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Sular durgun olursa kokar, bozulur. De- 
mir bırakılırsa, pas tutar. Böylece hareket 
etmiyen ölüdür. Aklını işletmiyen, kurun- 
tulara yuva olur. Çöl yırtıcılarına, yarasa 
ve devekuşlarının yavrularına, tilki ve 
kurtlara barınak olan çölün bozuk bir 
köşkü gibi olur. 

Pis tecrübelerin ve fena düşüncelerin 
çoğalırsa, işşizlik ve tembellikten başka bir 
sebep arama. Canının kapısını koru. Kötü 
düşünceler içine girmesin diye onu açık bı- 
rakma. Daima aklın göklü ve ruhi şeyleri 
düşünmekle meşgul olsun. Herhalde işten 
ve yorgunluktan rahatlık göreceğin zama- 
na muhtaçsın. Fakat bu zamanları fazla 
arama. Yoksa hayallere tutulursan, lezzet- 
lere dalarsın ve kumlar üstünde köşkler bi- 
na edeceksin. Düşüncelerini tut, yalnız 
Gerçek Allah'a ayır. Erdemliği düşünüp 
taşınarak kendini idman et. Buna benzer 
şeylerle uğraş. 


Otuzaltıncı bölüm 
Canı Öldürmek ve Azgın Istekleri Tutmak 


Erdemlik ne kadar yüksek ve eksiksiz olur- 
sa, onun sahibi en yüksek derecesine 
ulaşmış ise, cesedini kahır ve şehvetlerini 
öldürmeksizin ona devam etmesi güçtür. 
Zira günâha istekli olarak doğuyoruz. İste- 
klerimiz her gün ve her dakikada bizimle 
şiddetle savaşıyor. Canı sevmek, daima bi- 


(IX) 


Otuzbesinci bölüm 
Calısmak ve Tembellikten Sakınmak 


issizlikten sakın, tembellikten kaç. Zira 
tembelin aklı, şeytanın fabrikasıdır. Çalış 
ve daima işle uğras. Düşman gelip ve seni 
iş üstünde bulursa, senin yüreğinde kendi- 
ne bir yer bulmıyacaktır. Issizlik, öldürücü 
bir zehir ve bir hastalıktır. Erdemliğin gü- 
vesi, kötü düşüncelerin ve boş inanışların 
anasıdır. Günâhların ve kötülüklerin kütü- 
güdür. Tecrübeleri getirir ve boş fikirlere 
sebep verir. Tembellik, canın gücünü yok 
eder ve ruhi işlemlerden nefret etmeğe se- 
bep olur. İbadet ateşini zayıflatır. Galiba 
ruhtaki ateşin köşesinden, maddi işin 
çokluğundan ve gök iyiliklerini unutmasın- 
dan doğar. Canında usanmayı ve meleli 
doğuran her şeyi sakın. Taki gücün zaıfla- 
masın ve yüreğin ibadetten kesilmesin. 
Daima hikmete göre işlerini sırala. Azmini 
zayıflığa, canını bezginliğe verme. Başladı- 
ğın şeyi birakma. Daima Yesu”a bak. Ose- 
nin işlerini düzeltecek, azmini 
güçlendirecek, sana güç verir. Göğün gele- 
cek izzetini gözlerinin önüne koyarsan, 
güçlü ve yiğit olacaksın. Terennüm ve 
namzla, göğün iyiliklerini ve azizlerin ciha- 
dını düşünüp taşınarak tembelliği tedavi 
et. İşini bırakmaktan sakın. Bunu da bil. 
Düşmanımız bazen hayır suretile bize gelir. 
İşimizden geri bırakmak için yapılması zo- 
runlu işleri ve tedbire ait fikirleri hatırlatır. 
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beyi yenmek sureti 
birlerden üstün un 
du. Davut Peygambu 
azaltarak Şavol”da intikam ruhunu öldür- 
mesile, Cülyad'ın öldüremesinden büyük 
ir kuvvet göstermiştir, 


"da bütün ted- 
yük bir iş yapmış ol- 
er, öfkenin gücünü 


Bütün vücüden şehvetlerini öldürmeğe 
çalıs ve ruh ile yaşa, „Bedene göre yaşıyan- 
lar, yalnız bedene ait olan şeyler için 
çalışıyorlar. Ruhça yürüyenler ise, ruha 
göre kaygı gösteriyorlar. Çünkü bedenin 
düşüncesi ölümdür. Fakat ruhun düsünce- 
si hayat ve esenliktir. Zırah cesedin hikme- 
ti, ruhun hikmetinden üstündür. Cesedin 
hikmeti, Allah'a düsmanlıktır. Eğer cese- 
de göre yaşarsanız, öleceksiniz. Vücudun 
ruhtaki amelleri hayat ve esenliktir. Eğer 
cesedin işlerini Ruh ile öldürürseniz, yasıy- 
acaksınız.” (Rom. 8: 5-7, 13). 
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bir efendiliği kalmamıştır. Çünkü boyun- 
duruğundan kurtulduk. 


Yalnız cesedi vücudunu değil; ondan daha 
yüksek, daha değerli diğer her şeyi, fenalı- 
kları, arzuları, kızgınlığı ve nefsin bütün 
şehvetlerini kahretmelisin. Meğer sıkıntıda 
sabır etmeli. Göze, kulağa, dile ve bütün 
duygulara, hareketlere ve kötü atifelere 
istila etmeli. Bunu da bil, bütün elemleri- 
nin ve şehvetlerinin üzerine galebe çalmak, 
seni üştün bir yapar. Ve kendi kendini ha- 
kim görüleceksin. Nefsine hakim olan, bir 
şehre feth etmekten iyidir. Mesih'in erleri- 
nin yiğitliğinde en iyi örnekleri görebilir- 
sin. Onunla alçaklıkları kahredip şehvetleri 
yendiler ve kendi kendilerini unutup cesed- 
lerinin arzularını tuttular. Vücüden refah- 
larını ve alçak hayatın lezzetlerini değersiz 
buldular. İffetli Yusuf, o siddeltli tecrü- 
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: sehvetlerini ve isteklerini unut. | 
ef تسس‎ ve canında iyi bul- 
mü ə önem vermezsen, yeni bir yaratı- 
eni İyilik ve kutsallık içinde yeni 
9 1 ayat yaşayacaksın. Haça germek, yeni 
ی‎ uk olmak ve olgunluk aynısı olmak 
ə Jar, Yesu'un yolu ve üzerimize taynması 
ə Yesu"un hayatı da bedeni- 


i hagtır. ۰ ۱ 
gerekli sn diye Yesu'un ölümünü dai- 


imizde taşıyoruz”. (2. Kor, 4: 
m De deli ve ruhi hayat, şehvetleri 
lee! lezzetleri öldürmek ve Allah'la 
ə makla kaimdir. „Mesih Yesu'un olan- 
r, ohtiras ve arzuları ile beraber bedeni 
haça gerdiler”. (Galat. 5: 24). „Bunu bili- 
tiz ki artık günâha kulluk etmiyelim diye 
günâh bedenlu iptal edilmek için eski ada- 
mımız onunla birlikte haça gerilmiştir. 
Çünkü ölmüş olan adam günâhtan temize 
çıkarılmıştır. Fakat eğer biz Mesih ile öl- 
dükse, Mesih ölülerden kıyam etmiş olup 

iyeceğ artık ölümün onunla 
saltanat etmiyeceğini bilerek öldü. Fakat 
yaşamakta olduğu hayatı Allah'a diri say- 
ın”, (Rom. 6: 6-11). „Zira siz öldünüz, 
hayatınız ise Mesih ile beraber Allah'ta sa- 
klidir”. (Kol. 3: 3). „Allah'a meyva vere- 
lim diye, bir başkasına, yani ölülerden kıy- 
am edene varmak üzere Mesih'in bedeni 
vasıtasile kanuna öldünüz’'. (Rom. 7: 4). 
„Mesih ile beraber haça gerildim ve artık 
ben yaşamıyorum, fakat Mesih bende yaşi- 
yor. Şimdi bedende yaşadığım hayatı, beni 
seven ve benim uğruma canını veren 
Allah'ın oğluna olan imanla yaşıyorum”, 
(Galat. 2: 20). 


Sen dünyaden ölmüş olursan, Mesih ile ve 
Mesih dirisin. Eğer bu hayat Mesih”te ise, 
senin ve onun arasındakı bağılık çok sabit 
ve kuvvetlidir. Ölü, dünyanın işlerile 
uğraşmaz ve onlarla hiç bir ilgisi yoktur. 
Böylece glunâhtan kurtarılan hristyanın, 


onunla hiç bir bağlılığı, hizmetinde hiç bir 
işi yoktur, 


Ölümle dünyadan egemenliğinden ve köle- 
liğinden kurtuluruz. Üzerimizde hiç bir 
hakkım bir hükmü kalmıyacaktır. Biz gü- 
ə esir idik. Fakat ondan kesilmemizle, 

'memizle, üzerimizde hiç bir saltanatı, hiç 


۷ 0) ۷۳ 


n 
ut heyecanı her axı 0 
r, Ceset ile can ari 
edir. Meğer bu 
4 için ne gibi şeylerle 
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ceset elemlerini kahretmek ve ə Hə 
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klerini kahredip مر یا‎ 
uklarının izzet hürriyetine ulaşı 
maksızın əə kəs 
taşımaksızın tac takamaz. Mesih NEN 
Kuna elem çekin sonra izine girecek de 
nilmedi mi? (Lu. 24: 26). Sen انيتا‎ 
çekmeden ve zahmet görmeden ə Ser 
mail olursun? Yesu'un yaralarına bal Bi 
san, her şey sana kolay gelir. Göklü güvey 
Yesu"un arkası sira nasil gidebilirsin? Sen 
dünya şehvetlerile neselenirsin, k di: ise 
yaralı ve kamla bulanmıştır. Senin için 
ken tacı taktı ve senin şehvetlerini asmak 
için kendisi asıldı. Günâhtan kurtulman ve 
yaşaman için kendis a güni 
yükleri oldukça ve cesed şehvetlerile bağlı 


Can, iste 
Allah gocı 
maz ve cihad yapn 


sin. Bunlar, ona uyumaktan seni geciktiri- 
yorlar ve olgunluk yoluna ulaşmaktan geri 
çekiyorlar. Cesedin azgın hareketlerini 
uyuşturmak ve duyguları tutmakla onu 
ulaşabilirsin. Dünyanın her türlü lezzet ve 
rahalını inkâr etmedikçe, gercek iyilik ve 
gerçek lezzeti tadamazsın, Ud telleri bağla- 
nip vurulmadan, duygulara lezeet vermez- 
ler. Böylece duygularımız bağlanıp kahre- 
dilmeden ve tedip edici kamçılarla vurul- 


madan azgınlığı tutulmaz ve cana rahat 
vermez, 


Ghûhın eğemenliğinden özgür olmak ister 
misin? Özemlerine karşı dur ve elemlerinin 
dizgini tut, şehvetlerinin azgınlığını gemle, 
Canında özel sevgiyi öldür, Cesedin hare- 
ketlerini uyuştur. Böylelikle bir daha senin 
çesedinde hayat bulmasın. Yeshu’un 
haçını taşı ve kendi kendini unut. Her kötü 
isteklerini Ted et. Eğer zinakâr isen, iffetli, 
eğer obur isen, kanaatkär ve eğer korkak 
ve zaıf İsen, o zaman kuvvetli ve Yiğit ola- 
unutmak, onu bir durum- 
duruma çevirir. Kendi ken- 
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Tur Abdin und in Istanbul. Diese Gutach- 
ten beschreiben die Situation in der südöst- 
lichen Türkei und in Istanbul sehr unter- 
schiedlich. Der türkische Staat hat bis heu- 
te noch nicht den Genozid an den armeni- 
schen und syrisch orthodoxen Christen zu- 
gegeben. Wer etwas anderes behauptet, 
der schädigt die Türkei und diffamiert sie 
im Ausland. Solche diffamierende Aussa- 
gen werden dann entsprechend bestraft. 
Das hat zur Folge, daß die Christen aus der 
Türkei Angst haben, daß ihre in der Türkei 
verbliebenen Angehörigen Repressalien 
ausgesetzt sind. Priester oder auch 
Christen, die in der Türkei weiterarbeiten 
möchten, hüten sich deswegen, die Verfol- 
gungssituation der Christen in der Türkei 
zuzugeben. Denn das würde nur ihre Situa- 
tion erheblich erschweren. 


Eine wissenschaftliche Beschäftigung mit 
den Christen in der Türkei und auch kurze 
Reisen nach Istanbul oder zum Tur Abdin 
mögen gewisse Informationen geben. Die- 
se Europäer berichten dann gewöhnlich, 
daß sie von einer Verfolgungssituation 
nichts gemerkt haben. Dies läßt sich da- 
durch erklären, daß diese Christen, seit 
über 1000 Jahren Verfolgungen von den 
verschiedensten Seiten erleiden. Fast im- 
mer wurden sie enttäuscht, wenn sie mit 
Fremden über ihre Situation sprachen. So 
haben sie es durch die Generationen hin- 
durch gelernt, ihre wahren Nöte, ihre tie- 
fen Ängste, nicht gleich jedem Fremden zu 
erzählen. Auch heute haben sie berechtigte 
Angst, darüber zu sprechen: der Zuhörer 
könnte ihre Aussagen an bestimmte Stelle 
weitergeben, was dann zur Folge haben 
würde, daß sie noch größere Nöte erleiden 
müßten. 


Problem der Integration: 
Sprache — Kultur — Volkstum 


Der verstorbene Patriarch Jakub 111. sagte 
einmal bei seinem Deutschlandbesuch im 
Jahre 1980: „Die syrisch orthodoxen 
Christen sollen gute Bürger des Landes 
sein, in dem sie wohnen. Sie sind eine Kir- 


im Tur Abdin war damals in Deutschland 
fast völlig unbekannt. Unbekannt war 
auch, daß diese Christen oft der türkischen 
Sprache überhaupt nicht mächtig waren, 
sondern Turoyo, eine moderne Form des 
Aramäischen, sprachen. Bedingt durch 
diese Unkenntnis wurden in Deutschland 
oft Dolmetscher eingesetzt, die weder die 
Sprache diese Christen kannten noch als 
muslemische Türken von der Verfolgungs- 
situation dieser Christen etwas wußten 
oder ihnen auch manchmal nicht wohlge- 
sonnen waren. 

Es kam vor, daß die Dolmetscher völlig 
andere Asylgründe übersetzten als tatsäch- 
lich von den Asylbewerbern angegeben 
wurden. Das führte dazu, daß anfangs vie- 
le der Christen nicht als asylberechtigt 
anerkannt wurden. Freunde der syrisch or- 
thodoxen Christen wollten allerdings der 
Sache auf den Grund gehen. Die ,,Gesell- 
schaft für bedrohte Völker” veröffentlich- 
te in ihrer Zeitschrift Pogrom einen Artikel 
über Verfolgte christliche Nationalitäten in 
der Türkei. So wurden diese Christen we- 
nigstens nicht in ihre angestammte Heimat 
zurückgeschickt, sondern es wurde ihnen 
aus humanitären Gründen weitere Dul- 
dung in Deutschland gewährt. Spätere 
Asylbewerber wurden zum großen Teil 
anerkannt, einige jedoch nicht. So gibt es 
heute noch die Situation, daß etwa der Va- 
ter oder die Mutter anerkannt wurden, die 
übrigen Familienmitglieder jedoch nicht. 
Heute leben oft Christen derselben Familie 
mit völlig unterschiedlichem rechtlichen 
Status bei uns in Deutschland. Einige der 
ganz am Anfang gekommenen Asylbewer- 
ber haben bis heute noch nicht die Aner- 
kennung. Man könnte hier von „vergesse- 
nen Asylanten” sprechen. 


Probleme der sogenannten Gut- 
achten über die Situation 
in der Türkei 


Verschiedene Gremine, Kirchen und auch 
einzelne Personen sowohl aus der Türkei 
als auch aus Deutschland erstellten Gut- 
achten zu der Situation der Christen im 
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Dennoch, diese Christen wie auch die Kirche haben noch viele Probleme und 
Schwierigkeiten zu bewältigen, die oft von den Deutschen gar nicht gesehen 
oder erkannt werden. All das soll Anlaß dafür sein, einmal diese Schwierig- 
keiten der syriseh orthodoxen Christen und ihrer Kirche aufzulisten. 


keite der Einreise wahr und setzten alles 
daran, mit ihren Familien nach West- 
deutschland überzusiedeln. Oft kam zuerst 
der Vater, um hier in Deutschland Woh- 
nung und Arbeit zu suchen. Möglichst 
schnell holte er dann seine Familie nach. 
Mit dem Gastarbeiterstop wurde diese 
Umsiedlung abrupt abgebrochen. Es blieb 
diesen Christen nur noch die Möglichkeit, 
in Deutschland Asyl zu beantragen. Oft 
kam es dann zu der Situation, daß der Va- 
ter, die Mutter oder andere Familienange- 
hörige als Gastarbeiter nach Deutschland 


gekommen waren, die übri; 
E N igen dann als 


Die lebensdrohende Situation der Christen 


Aufenthalt in Deutschland 
als Gastarbeiter und als Asyl- 
bewerber 


Seit eh und je versuchen immer wieder 
Christen aus der südöstlichen Türkel, ihre 
Heimat zu verlassen, um irgendwo in der 
Welt eine bessere Lebenschance zu haben. 
Das gilt für die Syrisch-orthodoxen, aber 
ebenso auch für die chaldäischen, die 


nestorianischen und die armenischen 
Chri 
menische: 


Als die europäischen Lı 
e änder, und beson- 
des „ie Bundesrepublik Del in 
ürkei Gastarbeiter anwarben, nz 
meh die bedrängten Christen die Möglich 


Kontakt zu der Katholischen Kirche und 
dadurch dann zu den katholischen Wohl- 
fahrtsverbänden. Hinzu kam, daß am 27. 
Oktober 1971 eine Vereinbarung zwischen 
ihrem Patriarchen Jakub III. und Papst 
Paul VI. getroffen worden war, die beide 
Kirchen enger miteinander verband. Wenn 
auch durch Gespräche zwischen den einzel- 
nen deutschen Wohlfahrtsverbänden diese 
Probleme weitgehend für die deutsche Sei- 
te gelöst wurden, blieben doch manche 
Fragen für die syrisch orthodoxen Christen 
‚offen. 

Als die syrisch-orthodoxen Christen aus 
dem Tur Abdin oder auch aus Istanbul 
nach Deutschland hineinströmten, sei es 
als Gastarbeiter oder sei es als Asylbewer- 
ber, war es der syrisch-orthodoxen Kirche 
schlechthin unmöglich, diese Christen bei 
der Auswanderung zu begleiten. Es fehlte 
an Seelsorgern, die diese Aufgabe bewälti- 
gen konnten. Schon in der Türkei war eine 
gute Priesterausbildung durch die türki- 
schen Gesetze und Maßnahmen so gut wie 
unmöglich gemacht worden. Das Priester- 
seminar im Libanon war zerstört durch die 
Wirren in diesem Lande. Es galt für die 
Kirche einfachhin, schlecht und recht was 
zu versuchen, was ihr möglich war. Sie 
empfahl ihren Christen, sich in Westeuro- 
pa an die anderen christlichen Kirchen, vor 
allem an die katholische Kirche, zu wen- 
den. Jedoch diese Kirchen mit ihrer völlig 
anderen Liturgie, mit ihren völlig anderen 
Denkschemata und auch der anderen Spra- 
che konnten den syrisch-orthodoxen 
Christen kaum das Gefühl der Geborgen- 
heit, das Gefühl der Heimat vermitteln. Ei- 
nem Lehrer der Liturgie aus Tur Abdin, 

der als Gastarbeiter nach Deutschland ge- 

kommen war, wurde die Seelsorge aufge- 

tragen, und er wurde zum Priester geweiht. 

Einige Priester kamen mit der Auswande- 

rung der ganzen Dorfgemeinschaft eben- 

falls nach Deutschland und suchten hier 

Asyl. Diese Priester jedoch waren kaum in 

der Lage ihren Landsleuten zu helfen. Die- 

se Abwanderung oder auch Flucht von 

Priestern geschah gewöhnlich gegen den 

Willen des einheimischen Bischofs, gegen 

den Willen auch des Patriarchen von Da- 
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tion noch ganz in den Denkweisen der Kul- 
tur und Sprache des Heimatlandes, des 
Tur Abdin, zu hause war, ist es nun bei 
den nachfolgenden Generationen anders, 
Alle syrisch orthodoxen Christen stehen 
den Deutschen freundschaftlich gegenü- 
ber. Sie möchten in Deutschland bleiben, 
sie möchten hier Heimatrecht erwerben. 
Ihr größter Wunsch ist, möglichst bald ei- 
nen deutschen Paß zu bekommen. Sie 
schicken ihre Kidner in deutsche Schulen, 
damit sie gut Deutsch lernen und eine gute 
Ausbildung hier in Deutschland erlangen. 
Das hat natürlich zur Folge, daß diese Kin- 
der oft im deutschen Denken, in der deut- 
sche Sprache viel tiefer zu hause sind als in 
der Kultur ihrer angestammten Heimat. 
Wenn auch zugegeben werden muß, daß 
die Probleme längst nicht die Größen- 
ordnung erreichen wie bei den türkisch- 
muslemischen Landsleuten, die in 
Deutschland leben, so sind sie doch auch 
bei den syrisch orthodoxen Christen nicht 
zu übersehen. 


Betreuung durch deutsche 
Wohlfahrtsverbände 


Als die syrisch orthodoxen Christen nach 
Deutschland übersiedelten, waren ihnen 
Begriffe wie „„Wohlfahrtsverbände” unbe- 
kannt, Ihre Pfarrer hatten ihnen gesagt, in 
Deutschland sollten sie sich, wo es ihnen 
nicht möglich wäre, ihre eigenen Pfarrer 
zu erreichen, an die römisch-katholischen 
wenden. In Deutschland fanden sie dann 
eine völlig andere Situation vor: Sie hatten 
einen türkische Ausweis und wurden von 
den deutschen Behörden selbstverständlich 
als Türken angesehen und an die Arbeiter- 
wohlfahrt verwiesen, die insgesamt für alle 
Türken zuständig sei. Dadurch kamen sie 
„vom Regen in die Traufe”. Jedoch waren 
diese sogenannten Türken orthodoxe 
Christen. Deswegen fühlte sich das Diako- 
nische Werk hierfür verantwortlich, denn 
nach innerdeutschen Abmachungen wur- 
den die orthodoxen Christen insgesamt an 
das Diakonische Werk verwiesen. Die 
Christen selbst jedoch wollten zuerst den 


r 9 taat haben. Die Türkei 
keinen: ee in der Heimat dieser 
versucht, 867. Türkische durchzusetzen 

amäische zurückzudrängen. Da 

„orthodoxen Christen bal. dem 
` yon Lausanne im Jahre 
Friedens der status einer Minderheit zu- 
erkannt wurde, dürfen sie in der Türkei 
weder im Tur Abdin noch in Istanbul eige- 
ne Schulen unterhalten. Im Jahre 1978 
wurde sogar das syrisch orthodoxe 
Priesterseminar im Kloster Deir ez-Za’fa- 
ran von der türkische Regierung geschlos- 
sen. Die Klassentüren wurden versiegelt 
und der gesamte Bestand der Bibliothek re- 
gistriert. Bei dieser Haltung des türkischen 
Staates im eigenen Lande und den Verträ- 
gen mit Deutschland ist es verständlich, 
daß die deutschen Behörden sich bislang 
sehr schwer taten, den Menschen in dieser 
Notlage zu helfen. Aber für jeden Christen 
muß es Anliegen sein, daß die Sprache Je- 
su Christ noch irgendwo in der Welt wei- 
terhin gelehrt und gesprochen wird. 


Das Denken der syrisch orthodoxen 
Christen in dörflichen Gemein- 
schaften und in Großfamilien 


Als die Christen aus dem Tur Abdin aus- 
wanderten, war es ihr Anliegen, als Dorf- 
gemeinschaften und als Großfamilien in 
Deutschland oder in irgendeinem anderen 
Land der Welt wieder zusammenzuleben. 
Ganze Dorf- oder Sippengemeinschaften 
wanderten als Asylbewerber aus. Mitge- 
bracht haben sie die Eigenart ihres Den- 
kens, die Eigenart ihres Zusammenlebens 
in patriarchalischen Strukturen. Nun aber 
fanden sich die jungen Leute häufig im 
neuen Land besser zurecht als die älteren. 
Sie erlernten etwa bei und schneller die 
deutsche Sprache und verstanden es bes- 
ser, mit den deutschen Behörden umzuge- 
hen. Dadurch fühlten sich oft alte Fami- 


lienoberhäupter hintergangen oder abge- 


Während die ältere ausgewanderte Genera- 
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Das ist jedoch I jeutsch- 
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ichte ergeben, 9 
ehe, die Kultur, das Volkstum, alles 
ineinanderüberfließt bei diesen Christe 
Ihre liturgische Sprache ist das dür 
aramäische. Diese Sprache ist eng mit dem 
Denken ihres Glaubens verbunden. Sie 
wehren sich gegen die Meinung vieler 
Deutscher: Wenn diese Christen schon in 
Deutschland bleiben, dann müssen sie ihre 
eigene Kultur, ihre eigene Sprache, ihr ei- 
genes Volkstum aufgeben und sich ganz an 
die deutsche Lebensweise anpassen. Für 
die kulturelle Vielfalt der Welt wäre das ein 
großer Verlust. Damit sich diese Menschen 
bei uns wohlfühlen, ist es notwendig, daß 
sie ihre eigene Sprache und Kultur pflegen 
und bewahren können. Papst Johannes 
Paul 1. sagte einmal, daß diese Christen 
durch die Pflege ihrer Eigenart der gesam- 
ten Christenheit, gleich welcher Konfessi- 
On, einen unersetzbaren Dienst leisten. Wir 
als Deutsche können sie nur ermutigen, 
beide Kulturen zu berücksichtigen und die 
Heimatkultur nicht aufzugeben. Jedoch 
müssen diese Christen den Beitrag selbst 
leisten. Das kann ihnen niemand abneh- 
5 ل يميه‎ ist, daß wir ihnen dazu die 
۱600186 Vorau: 
Hlfeselungen pa nd u 
ier zeigt sich jedoch ein nı 5 
Zwar wird an den ee یی‎ 3 
entsprechend dem Staatsvertrag che 
Deutschland und der Türkei Türkisch ge. 
kürt das Aramäische ist jedoch nicht vor. 
n, da ja die syrischen Orthodoxen 


ist Unterrichtsplichtfach. Außerdem iı 

p ja em ist es 
dann notwendig, das die Kinder in einem 
islamischen Internat wohnen. 


Die im Orient praktizierte Ausbildun, 
mochte für die Dorfpriester des Tur Abdin 
genügen, denn die Grenzen zu den anderen 
christlichen Kirchen und auch zum Islam 
sind klar gezogen: der Prierster ist Liturge, 
Richter und Sehlichter seiner Gemeinde. 
Erforderlich ist für seinen Dienst: Er muß 
die Liturgie kennen, die aramäische liturgi- 
sche Sprache lesen, schreiben und sprechen 
können und sonst einen gesunden Men- 
schenverstand haben. 


In Deutschland steht diese Kirche in einer 
völlig anderen Situation. Sie lebt mit 
Christen anderer Kirchen zusammen, de- 
ren Priester und Pastoren einen hohen 
akademischen Bildungsstand haben. Sie 
muß sich mit geistigen Strömungen ausein- 
andersetzten, die säkular, manchmal auch 
atheistisch oder sektlererisch sind. In die- 
ser Situation müssen die Priester ihre Kir- 
che in der Öffentlichkeit vertreten, Diskus- 
sionen um Glaubensinhalte führen, bei den 
Behörden die Belange der Kirche durchset- 
zen. Hierzu fehlen der Kirche jegliche Ein- 
richtungen. Ein ganz entscheidend wichti- 
ger Schrift nach vorn wurde durch die Er- 
richtung des Klosters ,,Mar Ephrem der 
Syrer” in Losser, Holland, erreicht. Hier 
werden nun die orientalische Spiritualität, 
die aramäische Sprache, die Lieder und 
Gesänge der Kirche gepflegt. Hier können 
die Mitglieder der Kirche, aber auch die 
westlichen Menschen erleben, welche rei- 
chen kulturellen und kirchlichen Werte 
diese kirchliche Tradition in sich birgt. Er- 
zbischof Julius Çiçek setzte alles daran, 
auch möglichst schnell eine eigene Drucke- 
rei anzugliedern. Fibeln, Schulbücher, alte 
und neue Literatur der syrisch-orthodoxen 
Kirche werden hier aufgelegt. Eine eigene 
Zeitschrift wurde herausgegeben: „Kolo 
Süryoyo”, Magazin, Zeitschrift der 
syrisch-orthodoxen Diözese von Europa. 


So notwendig und wichtig diese Einrich- 
tungen sind, so kommt die Kirche doch 
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hauptsächlich getragen von nestoriani- 
schen Christen, die sogenannte Assyrische 
Universal Allianz (AUA) gegründet. Di 
Ziele sind nicht religiöser, sondern politi- 
scher Art. Gern hätte diese Bewegung, daß 
die syrisch-orthodoxen Patriarchen und 
Metropoliten ste tatkräftig unterstützten, 
ja sogar dort eine Führungsrolle übernäh- 
me. Hiergegen wehren sich die syrisch- 
orthodoxen Kirchenleiter mit gutem 
Recht: Die syrisch-orthodoxe Kirche ist zu 
Hause nicht im Vorderen Orient, sondern 
genauso gut in Indien, in Europa, in Nord- 
und Südafrika und Australien. Die Kir- 
chenführer können und dürfen sie nicht 
vor einen politischen Karren spannen las- 
sen. Auch gilt zu bedenken, daß die Span- 
nungen zwischen syrisch-orthodoxen Kir- 
che und den politischen Staaten im Vorde- 
ren Orient katastrophal überstrapaziert 
würden. Die Kirche wehrt sich prinzipiell 
dagegen, sich für irgendwelche politischen 
Ziele vereinnahmen zu lassen. Die Anbin- 
dung dieser Bewegung an alte Traditionen 
im Orient wird als Ideologie angesehen, die 
völlig aus der Luft gegriffen ist. Die Span- 
nungen zwischen dieser politischen Bewe- 
gung und der syrisch-orthodoxen Kirche 
haben auch in Deutschland ihre Auswir- 
kungen gehabt bis zur Zerreißprobe. Bis 
heute wurde dieser innere Zwist noch nicht 
überwunden. 


Die Ausbildung der Priester 


Die Ausbildung der Priester geschieht im 
Tur Abdin ausschließlich im dörflichen 
Religionsunterricht durch den Pfarrer oder 
die Diakonen und dann anschließend in 
den Klöstern. Diese Klosterschulen 
mußten recht oft vor dem türkischen Staat 
als Waisenhäuser deklariert werden. Den- 
noch wurde die letzte im Jahre 1978 im 
Kloster Deir ez-Za'faran geschlossen. Der 
Besuch der öffentlichen staatlichen weiter- 
bildenden Schulen wird von seiten der Kir- 
che mit größtem Mißtrauen gesehen: 
Wenn auch staatlich, so sind es in Wir- 
klichkeit doch islamische Schulen mit Ko- 
ranunterricht. „‚Einführung in den Islam” 
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Auswande 


chen, da diese 
Kreises, dem si 


ermöglichen. 1 
dienste war ihnen aus demselben Gründe 


so gut wie unmöglich gemacht. Auch die 
Priester, die über einen Asylantrag in 
Deutschland untergekommen waren, 
konnten ihren zugewiesenen Kreis nicht 
verlassen. Die wenigen Priester, die frei 
umherreisen durften, konnten die Aufga- 
ben nicht bewältigen. 


Der Assyrismus 


Im Vorderen Orient gibt es neben der 
syrisch-orthodoxen Kirche noch andere 
christliche Kirchen, die nestorianische, die 
chaldäische, die armenische, die evangeli- 
sche und die römisch-katholische, um nur 
die wichtigsten zu nennen. Sie alle haben 
als Minderheit in einer andersdenkenden 
Umgebung eine leidvolle Geschichte hinter 
sich und machen sie jetzt noch durch. So 
ist es der Wunsch verständlich, daß diese 
christlichen Gemeinschaften zusammen- 
gehen möchten, um möglichst im Orient 
oder, wenn es dort nicht möglich ist, ir- 
gine in der Welt einen eigenen christli- 
chen Staat zu gründen, wo diese Christen 
zu Hause sind. Im Jahre 1968 wurde, 
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Fie Diese Priester waren von der DOF 
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Die Christen aus den an D 1 
fühlten sich dadurch oft benachteiligt. Die 


Kirchenleitung erkannte diese Situation 
und kümmerte sich um die ‚Ausbildung von 
jungen Priestern und Seelsorgern, die in 
Europa eingesetzt werden sollten. Dies ge- 
sehah durch die Vermittlung von Kardinal 
König in Österreich. Der jetzige Pfarrer 
Yusuf Harman in Ahlen erhielt durch die 
Vermittlung der Lazaristen eine Ausbil- 
dung in Wien, und der jetzige Diakon 
Hanna Aydin im Kloster Losser in Hol- 
land erhielt eine Ausbildung durch die 
Franziskaner in Schwaz bei Innsbrück. 
Weitere Zusammenarbeit gibt es mit der 
Katholischen Universität von Eichstätt, 
Es war nicht zu verhindern, daß die völlig 
unterschiedliche Ausbildung von Seelsor- 
gern Anlaß zu Differenzen gab, Man 
könnte es als ein Generationsproblem der 
syrisch-orthodoxen Priester in Deutsch- 
land bezeichnen. Dabei gab es dann auch 
handfeste Auseinandersetzungen. 


Die Diasporasituation der 


syrisch-orthodoxen Christen in 
Deutschland 


Die syrisch-orthodoxen Christen versuch- 


Hilfen bei der Ans 
Personal bei 
arbeitern 


tellung von 
Pfarren und Sozial- 


Bei Hilfen au; 
erheblich größere Probleme und Schwie- 


Aber schon ein altes deutsches Sprichwort 
sagte: ,, Wessen Brot ich esse, dessen Lied 
ich singe”, So liegen einerseits die Proble- 
me bei den Leuten, die angestellt werden. 
Sind sie bereit und fähig, wirklich die Inte- 
ressen ihrer Leute und ihrer Kirche zu ver- 
treten? Schließlich kommen sie in die Si- 
cherheit, die ihnen die Großkirche ge- 
währt, hinein. Es besteht die Gefahr, daß 
sie eher geneigt sind, den Willen ihrer 
Vorgesetzten-Gremien möglichst exakt 
Folge zu leisten, ohne große Rücksicht auf 
die Belange und Wünsche ihrer eigenen 
Leute, ihrer eigenen Kirche. Die Kirchen 
bestehen darauf, daß auch die eingestellten 
syrisch-orthodoxen Christen sich ihren 
Richtlinien unterwerfen. Sie werden beur- 
teilt nach ihren eigenen Kriterien. Den 
Vorgesetzten der Großkirchen sind aber 
oft die Anliegen der syrisch-orthodoxen 
Kirchen nicht bekannt, oder sie sind für sie 
nicht einsichtig. Beide Anstellungsträger, 
sei es die katholische oder auch die evange- 
lische Kirche oder die ihnen zugeordneten 
Hilfswerke Caritas und Diakonisches 
Werk, sollten dafür Sorge tragen, genau- 
sogut wie auch die Angestellten selbst, daß 
möglichst bald ihr Anstellungsträger die 
syriseh-orthodoxe Kirche selbst wird. Di 
se Kirche ist nun seit einiger Zeit in 
Deutschland ein eingetragener Verein mit 
eigenen Statuten, die sowohl dem Wesen 
der syrisch-orthodoxen Kirche als auch 
dem deutschen Vereinswesen gerecht wird. 
Der Sitz dieses Vereins ist Ahlen in Westfa- 
len. Im Augenblick laufen Verhandlungen, 
daß die syrisch-orthodoxe Kirche als Kör- 
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Finanzielle Unterstützungen 
von Seiten der Großkirchen 


Die syrisch-orthodoxen Christen haben bej 
ihrer Übersiedlung nach Deutschland 
größtenteils ihr Hab und Gut im Stich ge- 
lassen oder es von heute auf morgen ver- 
kauft, um wenigstens einen kleinen Erlös 
dafür zu bekommen, In Deutschland kön- 
nen sie ihre erlernte Berufe oft nicht ausü- 
ben, da sie keine entsprechende Zeugnisse 
vorweisen können. Von Hause aus sind sie 
Bauern, Handwerker, insbesondere 
Kupfer-, Silber- und Goldschmiede. Aber 
was hilft ihnen das in Deutschland, wenn 
sie keine entsprechenden Papiere haben. 
Hinzu kommt, daß die Asylbewerber für 
zwei Jahre keine Arbeit annehmen dürfen 
und sie in dieser Zeit auch kein Kindergeld 
beziehen, obwohl ihre Familien recht kin- 
derreich sind. Oft sind ihre Ersparnisse aus 
der Türkei bei der Ausreise nach Deutsch- 
land zusammengeschmolzen. Manchmal 
ist es ihnen möglich, übriggebliebene Er- 
sparnissc für cine bescheiden Lebensweise 
in Deutschland mit einzusetzen. Auch ihre 
Kirche mußte in Deutschland finanziell 
beim Nullpunkt anfangen. Wie soll sie da 
ihre Seelsorger bezahlen? Wo soll es ihr 
möglich sein, kirchliche Gebäude zu er- 
richten? Zum Teil wurden die Kirche wei- 
therzig von den Kirchen der Bundesrepu- 
blik Deutschland, sowohl der evangeli- 
schen als auch der katholischen Kirchen, 
finanziell unterstützt. 


Hilfen bei der Errichtung von 
Kirchen und kirchliche Gebäuden 


Auf diesem Gebiet ist die Hilfe am unpro- 
blematischten, Es kann genau nachgewie- 
sen werden, wofür die Hilfe gebraucht 
wird. Eine genaue Abrechnung ist mög- 
lich. Auch ist es relativ leicht, den anderen 
Kirchen deutlich zu machen, daß syrisch- 
orthodoxe Kirchen und Zentren Besonder- 
heiten haben, indem sie manche Akzente 
anders setzen als in den westlichen Kirchen 
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Ilungen der Evangelisten, 
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ter, gemalt nach der uralten Traditi- 
ə sie der Evangelist Lukas gemalt ha- 
ben soll, darf in der syrisch-orthodoxen 
Kirche nicht fehlen. Durch sehr große Op- 
fer von seiten der syrisch-orthodoxen Kir- 
chen als auch durch Hilfen der Groß- 
kirchen, sowohl der evangelischen als auch 
der katholischen, konnten mittlerweile ei- 
nige eigene Gotteshäuser eingerichter wer- 
den, so in Berlin, in Delmenhorst, Gü- 
tersloh und Ahlen. Wegen der weiten Ver- 
streuung über ganz Deutschland wird es je- 
doch nicht möglich sein, für alle syrisch- 
orthodoxen Christen eine eigene Kirche in 
gut erreichbarere Entfernung zu errichten. 
Begrüßenswert wäre, wenn die deutschen 
Behörden es zulassen würden, daß diese 
Christen möglichst in die Nähre ihrer Kir- 
chen umsiedeln könnten. Dieser Wunsch 
der syrisch-orthodoxen Christen läßt sich 
nur dann richtig verstehen, wenn man 
weiß, was der kirchliche Raum was die Kir- 
che für diese Christen bedeutet. Bei der 
Kirchenweihe in Ahlen sagte Pfarrer Yusuf 
Harmann in seiner Ansprache: ,,Die Kir- 
che ist die Mutter der Gläubigen, die ihre 
Kinder in sich birgt”, 


der Engel, 


Es ist erstaunlich und bewundernswert, 
welche gewaltigen Entfernungen diese 
Christen Sonntag für Sonntag zurückle- 
gen, um am heiligen Kurbono teilzuneh- 
men, wenn sie nicht durch die deutschen 
Gesetze, sprich Asylgesetze, daran gehin- 
dert werden. Es ist darüber hinaus bemer- 
kenswert, welche riesige Opfer diese Chris- 
ten dafür bringen, eine eigene Kirche zu 
haben. 
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ser Abmachung steht jedoch noch aus. 


Fehlen der eigenen Kirchen und 


Beim Aufbau einer eigenen seelsorglichen 
Betreuung der syrisch-orthodoxen Chris- 
ten durch ihre Seelsorger waren überall 50- 
wohl katholische als auch evangelische 
Pfarrer bereit, ihre Kirchen, bis aus wenige 
Ausnahmen, unentgeltlich für den Gottes- 
dienst bereitzustellen. Dennoch konnten 
die syrisch-orthodoxen Gottesdienst bei 
dem Priestermangel nur sporadisch gehal- 
ten werden. Darüber hinaus ist es den 
syrisch-orthodoxen Christen erlaubt, an 
den katholischen Messen teilzunehmen 
und auch dort die heilige Kommunion zu 
empfangen. Außerdem können die sort 
auch die Sakramente der Beichte und 
Krankensalbung empfangen, wenn kein ei- 
gener Pfarrer und kein eigenere Gottes- 
dienst erreichbar sind. Dennoch, wirklich 
zu Hause können sich diese Christen in der 
katholischen Kirche oder auch in den evan- 
gelischen Kirchen nicht fühlen: für die 
Gottesdienstzeiten mußten immer Zeiten 
akzeptiert werden, die nach dem normalen 
Gottesdienst der katholischen oder evange- 
lischen Gemeinde lagen und somit recht 
oft in die Mittagszeit hineinragten. Bei der 
Länge der Gottesdienste konnte sich die 
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bır. Birkaç gün sonra benim kuşum bazen 
kendi kırtlağını öbür kuşlar gibi, boynunu 
da onların uzattığı şekilde uzattığını, iti- 
nayle onları taklit ettiğini seziyorum. 
Kuşum olur olmuz arkadaşlarının nağme- 
lerini taklit etmeye ve fakat onun sesi arka- 
daşlarının sesine birtürlü uymaz, aldu daha 
keskin ve düzensiz ses çıkardığının hirsı 
içinde arkadaşlarına şiddetle kızdığını, hü- 
cüm ettigğini izliyorum. Utanç duymadan 
onları gagaladığını görünce ürktüm, onları 
öldürür diye korktum, kusur onun 
değilmiş gibi hareketler yapıyordu, ,,beni 
niçin öğretmiyorsunuz” gibi davranışları, 
beni yine hayal kırgınlığına uğratır, ondan 
öc almamın kini bana öğretmesinden 
endişe ettim. 

Netice kuşum bu denemeyi sürerken, dört 
hafta sürece dayanmakla en son birisinin 
ötüşünü taklit etmeyi başarmıştı, bana bir 
oooh vermişti kalbime. Onun bu başarısı 
kendisine bir cesaret vererek, kısa bir süre 
içinde öbür arkadaşının da büyük bir 
azımla altı hafta sonra sesini taklit etmeyi 
başarabilmiştir. Baştan sona kadar bu ka- 
naryalerle tam bir ahenk içinde her türlu 
makam ve hava'yı öğrenmiş olan bu kuşu- 
ma çok memnün ve teşekkür ettim. 
Enbüyük gariplik şudurki, kanaryalerle il- 
kin başlamaması, onların tam itinayle din- 
lemesinden gelmişti güzel kuşumun. Arka- 
daş kanaryaler, başarısına inandıktan son- 
ra bir de kendilerine başkan seçmişlerdi. 
Bu kez de kendisi başta makama başlar 
„beni takip ediniz” gibidinden komuta 
verirdi. Şunu da unutmayalımkı, kuşun bu 
başarısı onun inceliğinden ve lütfundan ol- 
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Kuşlar, birçok çeşitli yollarda bize sebat ve 
dayanma'yı öğretmekle rehberlik etmekte- 
dirler. Bu konuda bize bir öykü anlatan 
Meşasvestes ayaletine bağlı Bronton şeh- 
rinde oturan Tarner adındaki bir din ada- 
mın bir kuşla olan ilgisini beraber dinliye- 
lim: 

Tarnerin, bir kuşun hikâyesini anlatan ese- 
rinde şöyle anlatmaktadır: 

„Yanımda birkaç yıl beslemiş olduğum bir 
kuşu, özel bir kafese koymuştum. Yanın- 
da, ayrıca ikinci bir kafesin içinde bir çift 
kanarya kuşu yerleştirmiştim. 

Benim kuşum, yanındaki kafeste çift kana- 
ryaleri görünce, birkaç aya kadar hem sus- 
kun hem de dik dik bakmaktan başka bir 
davranış olmadı. İki kanaryayı yalınız sey- 
retmek ve onları dinlemek hevesini bildiri- 
yordu. Kuşumun bunca suskunluğu ve di- 
gerlerini dinlemisini beni şaşırdı. Ben daha 
dayanamadım, herhalde kuşuma bilemedi- 
gim bir üzüntüsü olmuştur. Öyleyse, ben 
kuşumu kafesinden çıkarayım ve şu kana- 
ryaların yanına bırakayım derken, öyle 
yaptım. Ayni kafese üçünü kapattım, ba- 
kayım durum ne olacak diye günbegün on- 
ları izliyorum. Belki kuşumun unuttuğu, 
yine bunlardan öğrenebilir sanısıyla, meğer 
bu işi nafile düşünmüşüm. Hayal kırgınlı- 
gına uğradım, amane olursa olsun yine de 
„Sebat,m mutlaka sabır getirir ve sabır da 
başarıya ulaştırır sahibini"? dsenilen ata sö- 
zünü boşa atmadım. Bu süre içinde kuşun 
bazı denemeler yaptığını gözümden 
kaçmadı, hoşuma gitti, yine sabır yine sa- 


un 


ederi, das heißt, der Aufbau 
chisch geyik über Bischöfe, Priester, 
von er Volk ist eine von Gott ge- 
DE d von Jesus ‚Christus eingesetzte 
wollte 


Ordnung: die Ökumene sind an 
Gespriehsparii” rr von Damaskus 
ase Se Metropolitenbereich der je- 
xe ان‎ Erzbischof. Ökumenische 
en دج ی‎ mit einzelnen Priestern 
یی‎ Gemeinden sind nur möglich mit 
lə d nis des Erzbischofs. Wenn diese 
re nicht eingehalten wird, empfin- 
det die Kirche das als Einmischung in ihre 
inneren Angelegenheiten, und die Gesprä- 
che werden nur unnötig belastet. 
Voraussetzung für wirklich gute ökumeni- 
sche Gespräche und Abmachungen sind 
die gegenseitige tiefe Ehrfurcht vor der je- 
weiligen anderen Tradition und vor den 
Glaubensinhalten der anderen Kirche, Die 
syrisch-orthodoxe Kirche ist für viele 
Christen, ob katholisch oder evangelisch, 
insbesondere auch durch die orientalischen 
Eigenarten noch ein Buch mit sieben Sie- 
geln. Durch eine bessere Kenntnis der Pro- 
bleme und Schwierigkeiten dieser Christen, 
dieser Kirche soll das gute Miteinander der 
‚Christen in Deutschland und un Europa 
noch verbessert werden. 
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diz Auftrag in Dent əə 
lichen, auch zum Wohle der ( schen 
und zu einer Vertiefung de تن‎ iE 
Beziehungen der syrisch-ort 9 zik 
che zu den Großkirchen ohne . 3 

sie irgendwie „vereinnahmt” wird- 


Die Ökumene 


‚orher Gesagtem : her- 
h-orthodoxe Kirche 


den ökumenischen Fragen gegenüber sehr 


‚chlossen. Seit den 60er Jahren ist sie 
Mid im Weltrat der Kirchen. Mit der 
katholischen Kirche hat sie in Kommuni- 
ques im Jahre 1971 und dann vor allen 
Dingen im Jahre 1984 weitgehende Verein- 
barungen getroffen. Obwohl keine volle 
Kirchengemeinschaft erzielt werden konn- 
te, wird jedoch den Mitgliedern der beiden 
Kirchen in bestimmten Situationen er- 
laubt, vom Priester der anderen Kirche die 
Sakramente der Buße, der Eucharistie und 
der Krankensalbung zu empfangen. 


Wie schon aus dem vi 
vorging, ist die syriscl 


Da die syrisch-orthodoxe Kirche eine 
verhältnismäßig kleine Gemeinschaft ist 
und in Deutschland noch relativ unbe- 
kannt ist, sollen hier einige Grundanliegen 
der syrisch-orthodoxen Kirche für ökume- 
nische Gespräche genannt werden: 
1, Die syrisch-orthodoxe Kirche versteht 
sich als erste in Jerusalem und Antiochien 
gegründete Kirche Jesu Christi. Syrisch ist 
ein Synonym für christlich (der Name hat 
nichts mit dem syrischen Staat zu tun). 
2 Diese Kirche ist sehr traditionsbewußt. 
Die ununterbrochene apostolische Amts. 
nachfolge ihrer Patriarchen ist zeichenhafı 
fir die rechte Bewahrung des Glaubens 

١ Die syrisch-orthodoxe Kirche ist hierar- 


bu biçare arkadaşına ilgi ve iyiliğini 
meni İstiyorum, aa a anı itii ə 
1 zini duyuy- 
orsun, ihmal etmeden yardım elini 
uzat, onu her bakımdan eğit öğret, Sel 
enden istirhamım budur, derken; Jak ise 
avvanın ifadesinden birşey anlamamıstı 
galiba, yine de Kör Bil'i yanına verdikle- 
rinde garip birşey görmüş gibi, iki güne ka- 
lar kör kuştan çekingen görünen Yak, > 
muna bile yaklaşmıyordu. İki gün sonra Ja- 
kın içine şefkat ruhu kaynamıştı. Hemen 
kör Bil'e yaklaşmış, Onu yemliğine doğru 
dürte dürte getiriyor, kendi gagasını yemli- 
Be batırıp biçare Bil'in ağzına veriyor. Bil, 
birkaç taneyi Jak’ın gagasından yutunca 
hemen yavaş yavaş canlanmaya başlıyor. 
Bil bu ilgiye karşı çok memnün ve sevinçli 
görünmekteydi. Bil, başladı teşekkür eder- 
cesine ötüşerek kanatlarını sevinçli sevinçli 
sallaya sallaya Jak'a sığınıyordu. Jak, 
biçare Bil'i su kabına doğru götürür başını 
suya batırır gagasiyle suyu alır Bil'in agzı- 
na boşatır, böylelikle her ikisi eş nağmeyle 
coşup öter sevinirler. O andan itibaren Jak 
görevini, yükümlülüğünü anlamıştı. Ge- 
rektiği kadar bu fakir Bil'e usanmadan yıl- 
madan ilgi gösteriyordu. 
Jak, sısak şefkatını, bir ananın çocuğuna 
gösterdiği şefkattan hiç farkı yoktu. Ken- 
disi de bir kurtarıcı olduğunu kesin olarak 
farkına varmıştı. 
Kız Havva kuştan arkadaşına karşı olan 
bunca şefkat ve sıcaklığı görünce, daha 
dayanamadı. Üzüntü ve şefkat birden ba- 
sarak sakat kız kardeşine karşı göstermiş 
olduğu küstahlık ve hırçın davranışların- 
dan gözleri yaştan dolu, yaptığına büyük 
pişmanlık duyar, ahlar çeker, biçare sakat 
kız kardeşine neler yaptığının farkında ola- 
rak „Acaba Jak'ın, arkadaşına gösterdiği 
inayetin yarısı kadar sakat kızkardeşime 
österebilecekmiyim?” derken, Havva, 
Tara doğru yöneli ve şunları söyler: 
— Azizim Jak! Sen biliyormusun neleri 
öğrettin bana, bana ne yarar sağladığını 
bilsen, dedikten sonra Jak’ı bırakıp kızkar- 
deşine gider, boynuna sarılır bağrına ba- 
sar, Ondan yüzlerce af diler, yaptıklarına 
dair özür diler. Küçük öğretmen kuş'un 
kendisine öğrettiği dersi kalbine yerleştirir, 


haz duyar. 
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şefkat ve devranışlarına karşı bir teşekkür 
mahiyetinde, delikanlı günün birinde, 
küçük bir kafese yerleşterdiği gayet sevimli 
bir kanarya kuşu getirip kıza hediye ediy. 
or. Delikanlının bu güzel hediyesine se 
nen Havva, memnüniyetle hediyeyi kabu- 
leder ve kadesi evin penceresine asıyor. 

— Kız, ,,Bu kanarya benimdir, yalınız be- 
nimdir”” diye evde topal bulunan kücük 
kızkardeşine bile el dokundurmuyor. Tab- 
bi ki bu değerli hediye Havvanın malıydı. 
Ama ne kadar olsa yine hata Havvanındı. 
Zira kuş bizatihi Havvanın kusur ve hata- 
sını bildirmişti. Esasen Havvadaki 
çekememezlik ve ahmaklık adatine dair 
kendi annesinden daima tenkit edilir nasi- 
het verilirdi. Özellikle o güzel kuşun devra- 
nışlarını anımsamayan Havva'ya annesi 
tarafından kendisine göteriliyordu: 

— Bak kızım, şu iyi kuşun huyuna, bu ka- 
fesin içinde sürekli tutuklu olduğu halde 
hiç kızmadan darılmadan güzel ötüşünü, 
tatlı nağmesini esirgemeden bize işittiyriy- 
or. Bu hepimiz için bir hilim ve yumuşaklı- 
ğın, nazikliğin bir aynasıdır, derdi. 

Bu akıllı ana, kızını kuşun aracılığıyla uy- 
sallığa alıştırmaya başlamıştı. Kuşu sustur- 
mak isteyince kafesin üzerini bir örtüyle 
kapatırken kuş susuyordu, velevki havası- 
nın ötüşü içinde olsa bile, hemen susardı. 
— Örtüyü kaldırınca yine ötmeye devam 
ederdi. Böylelikle Havva, kuşu kendine bir 
öğretmen yerinde kabuleder, kendini bir 
öğrenci gibi; uysallığı öğrenmişti. 

Kız Havva'nın halasinin sevimli bir ka- 
naryası vardı. Nedense bu kuşcağız aniden 
göremez oldu, körlesmişti. Hatta yamini 
yiyemez, suyunu igemez duruma düşmüş- 
tü. Çünkü gözleri bundanböyle görmüyor- 
du. Neredeyse ölümün pençesindeydi. 
Havva bir gün halasine nasihet ederek, kör 
kuşu, kendi kuşunun yanında kafese koy- 
mansını söyledi, fiilen de olay böylece tat- 
bik edildi. 

Havva kuşun adını , Jak” takmıştı. Kör 
kuşun adı da ,,Bil'idi”, Kör koşu, Jak’ın 
yanına verdiler, Havva özellikle Jak’a şun- 
ları söyledi: 

— Ey güzel küçük sevimle Jak'ım, şüphe- 
siz sen müjdecilerin müjdecisi’sin. Daima 
iyilik sever olmalarını öğretiyorsun. Senin 


je gözönüne alır, onu terk et- 

ler. Mutlaka arkadaşlarını kurtarmak 
ə yardım etmek isterler. Elbette ki bu 
mü ve naziklik değilse ne olabilir? Elbette 


üvük bir şefkatve inceliktir. zs 
e x ii hakkında güzel bir hikäy- 
izi anlatalım. ick bil 0 ۳ 
Mahelle meydanına bitişik bir oda'da bir 
n oturuyirdu. Ortalıkta birçok tavuk, 
ə hindi ve kazlar bulunuyordu. Kaz 
horoz'u bayana doğru yürüyor. Bayan bu 
görünümden ürktü. Horoz, bayana yetişi- 
yor, bayanın eteğini gagasıyle tutuyor, ve 
çekiyor. Kapıya doğru bayanı götürmek 
istiyor. Bayan, horozun bu davranışıni ga- 
rip karşılayıp horozu eliyle iterek 
uzaklaştırmak istiyorsa da, maalesef horoz 
daha fazla gagasıyle tuttuğu bayanın eteği- 
ni çekiyor bırakmıyor. Bayan bu hayvanın 
bir maksadı varolduğunu anlamış, horozu 
takip etmiş. Horoz bu kez de etiği koyverir 
bayanın önüne düşer, iki de bir yürürken 
arkasına bakıyor, bayan geliyor mu, diye. 
Sonuç horoz bayanı olayın yerine kadar 
götürür. Olay, bir havuzun içinde kazın bi- 
ri, havuzun su borusuna bir yemi görmüş, 
gagasını yemi almaya uzatırken, kazara, 
kazın kafası su borusunun içinde sıkışır ve 
kendini kurtaramıyor. Horoz, kazın ken- 
dini kurtaramadığını görünce, hemen im- 
dadına bayanı almaya gider ve getirir. Bay- 
an, horozun bu fedekarlığını takdir ederek 
havuza iniyor, dişi kaz'ın kafasını su boru- 
sundan, ıncitmeden çıkarıyor. Kaz yeniden 
arkadaşı olan, veya eşi olan horoza 
sevinçle iltihak ediyor. Her ikisi kanatları- 
nı çırparak hem sevinir hem de sesleriyle 
şükran ve minnettarlıklarını kurtarıcı bay- 
ana bildirmekte ihmal etmediler. 
Buna nezer bor olayımız daha vardır ki, 
anlatmaya değer: Olay oyledir: 
Devamlı idaresini, evlere beyaz kum sat- 
makla sağlayan bir delikanlı. 
Günün birinde bir aileye kum satmaya gi- 
erken, Havva adında evde bir kızla karşı- 
ƏL, Havva, kumu delikanlıdan alınca 
i اه‎ arme ipiri bie kek delikanlı- 
göstermeyi de ihmal etmiyor. Kah ta sevgi 
alameti ol i bir, sevgi 
əs olarak bir de elma delikanlının eli- 
usturuyor. Kız Havva'nın bu ilginç 
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tehlikeyi bil 


mayip; ancak iki kanar Ya 
madan göslerdiklerdi Î 
ilgilerinden olmuştur. 
saldırı ve heile 
şürmadan, bal وی‎ 
و‎ janya, Kavu 
ilem bi ی‎ b 
Sunu da belirtelim ki, kan: aarl وا‎ 
nın ısrarla nağmelerini 
kendisinin özel name 


sürerken, © 
lamak suretiyle et- 


adaşlarının tal 
kendi eski nagmesine ۶ 
te coşardı. Harika birşey! 
iğerine hava değiştirmesi, 


yaptıktan sonra 
vam ederken adat 
Bir nağmeden dii s. 
erçekten bir mücizedir. B 
Demekki bizler de sebat ve sabırı bu sevim- 
H kuşlardan öğrenmeliyiz. 

Zaten Hz. İsa buyurmuştur ki: „Sabrınızla 
kendinizi kurtarabileceksiniz”. 


d) Başka bir ders daha kuşlardan ögren- 
memiz gerekiyorsa, O da Lütuf ve nazi- 
klik’tir. Yüce Tanrı da her halükârda insan 
oğullarının bu örnekleri kuşlardan öğren- 
meyi israrla istemektedir. Zira „Hava 
kuşlarına bakınız” buyurması yeterlidir. 
Bizim de biribirimize karşı sürekli sevgiyle 
işlem görüp yekdiğerimizi naziklik içinde 
karşılamamızı istemektedir. Ayrıca yalınız 
biribirimizle kalmıyor, hatta kuşları ve di- 
ger hayvanları da kendimize alıştırıp, onlar 
bizi, biz onları sevmeye davet ediyor. 
Bu çok önemli bir olaydırki anlatmadan 
geçmek istemedim: Olay şöyledir: 
Kurtların kafilesinden bir kurt yaralanın- 
ca, diğer kurtlar yaralının üzerine çulla- 
narak parça eder öldürürler. 
Bir de denizde yaşayan Delfin denilen ünlü 
bir hayvan'dırki, arkadaşları arasında ya- 
ralanınca bütün Delfin'ler üstüne toplanır 
kemiklerini bile soyarlar, eti yer kemikler 
şinlplak bırakır uzaklaşırlar. 
uşlara gelince, onlarla diğer ha) 
arasında büyük bir ayırım vardın müəl 
mi, Blüfer adındaki kuş vurulmuş ve: 
ralanı yere 
mışsa arkadaşları onu parçalamak 

veya yardımsız bırakmak için değil, bilakiş 
hop arkadaslar toplanır, yaralı veya ölmüş 

un, etrafını sararlar, hatta en büyük 
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anakuşu 
Tip bu tatlı ava hoşhoş ardan ayı- 


olaya dayanama h 
sına bağırır, anah er ler 
se ۱ n kim- 
yol, Alaş şenel an da 
dirmişti, » kuşu afiyetle midesine in- 
Karamser oduncu: 
w Acaba bu yavrucuk| il 
onların hali ne olacak, Ange 
lara, ağaç yüksek yetişemiyorum. 
ا‎ Anasız kalmış sefillere nasıl 
E a لیا‎ ölmeye mahkümdür- 
bay sarım yarın benim de çocuklarım 
öyle yetim kalırlar”". Diye, içi yanıyordu. 
Bu olayın etkisi birtirlü oduncuyu terket- 
miyordu. Dert ve keder içinde üzüntülüy- 
dü, H 1 4 
. Hatta akşam eve dönüşünde o semm- 
ten bile geçmek istemerek başka biryerden 
dönüş yapmıştı ki, sefil yavruların iniltisini 
duymasın veya öldüklerinin faciasını gör- 
mesin. Ertesi güne zor dayanan oduncu, 
yetimkimsesiz kalmış yavrucuklar da yuva- 
ları onlara mezar olmuş sanısı içinde 
„mutlaka şimdiye kadar ölmülerdir” der- 
ken zor bela sabahlamıştı. Baltasını omu- 
zuna almış oduncu, sabırsızlıkla yuvayı 
taşıyan ağacın dibinde kendini bulmuştu. 
Bir de ne görsün, öbür yandaki yuvanın 
ana kuşu, o biçare yavruları yetim bırak- 
mayı istemediği belliydi. Kendi öz yavrula- 
rını ve yuvasını bırakmış bu biçarecelerin 
yardım ve imdadına yetişmişti. Yetimcikle- 
rin kafaları dışarlara uzanır sarkar, gagaci- 
kleri bir karış açılır yem ister. Annelik gö- 
revini ihmal etmeden, şefkatlı komşuları- 
nın sıcaklığı ve yardımseverliği onları sar- 
miş, kucaklamış onları çok mutlu kılarak 
o2 annelerini aramalarına ihtiyaç göster- 
memişti, yavrular mutluydular. Onlarda 
onu, annalerinden ayırdetmiyorlar, Oda 
onlara yavrularından daha itanalı ve şef- 
katlı bakıyordu. O duncu bu sıhhatlı sıhatlı 
su lezzetli anı seyredip geçirirken, bu 
kuşun gösterdiği şafkata şaşkın kalmıştı, 


yasına yavruların üstüne konar onları gıdı- 
klar, kanatları arasına alır, güzel östüsüyle 
bütün yardınseven kuş arkadaşlarına sesiy- 
je tesekkür eder. Kuşlar, tutuklunun aze- 
dedildiğini ve başka bir ihtiyacda kalmadı- 
gını anlayınca herkes kendi yerine uçarak 
ider. 

Bu görüntü ne kadar güzel değilmi? Bu öy- 
le goz kamaştırıcı bir sahnedir ki insanlar 
bile bunu tertip edemezler. Bu ise, insan- 
lar, herkes kendi komşusuna yardım etme 
bilgisini öğretiyor. Bü öykü ve olayı fiilen 
olup bitenlerden biridir. Sakın düzme ol- 
duğunu sanmıyalım. Çünkü Yüce Tanrı bu 
sevimli yaratıkların biribirine yardım ve sı- 
cak yakınlığı, yardımseven insan oğluna 
bir ‘ders kabilinde olmasını murat 
eylemiştir. 

Kuşların bize öğretmenlik ettiklerine dair 
şu hikayeyle saptamak ister ve ondan son- 
ra sözümüze son vermek isteriz. 

İki komşu hergün beraber ormanlardan 
ağaç ve odun kesmeye giderler. Evliydiler. 
Sevimli çocukları vardı. Yarınki günde 
çocuklarının sefil kalmamaları için çok 
çalışmaları gerekiyordu. Odunculardan bi- 
ri saf, münis ve latifin biriydi, öteki de sü- 
rekli yüzü asık, karamser, kâh fakir kala- 
cağından, kâhta günün birinde bir yerde 
düşüp ölecek, çocukları sefil ve perişan ka- 
lacaklarından hayal ederdi. , Fakirlik çok 
kötü birşeydir, hasta olup ölürsem çoluk 
çocuklarıma kim bakacak”, diye hep ku- 
runtu içinde düşünürdü. 

— Komşusu ona: „korkma, böyle karam- 
ser olma kuruntular içinde bocalanma! Al- 
lah göstermesin hastalanıp düşsek bile Yü- 
ce Tanrı bizi çok iyi düşünebilir” diye te- 
selli veriyordu. 

Günlerden biri, adetleri üzere ormana gi- 
der, herbiri kendi işine koyulur. İşleriyle 
uğraşırken, iki kuş yuvasını yüksek bir a- 
ğacın üzerinde görürler, her bir yuvada bi- 
rer anakuş yumurtasının üzerine orutmuş 
buluyorlar. Her iki oduncu günden güne 
bu iki hayvancığı izliyorlar. Sonuç, günün 
birinde yavruların sesleri yuvalarda işitiliy- 
or, Her sabah oradan gittiğini ve gagaları 
dolu yemler yavrularına getirdiklerini gö- 
rüyorlar. Karamser olan oduncu birgün 
kuşların yakınından geçerken anakusun 


irseylei tirir, eğ- 

çesine çıkar birşeyler bulur alıştırır, eğ. 
ات‎ anlı kiliseden çıktığını gören bu 
ا‎ irer yaşlı kör sahibesi- 


cı brdek, kiliseye gire! x 
zeki ördek ar sapasağlam eve ge- 


۱6 gi- 
و‎ ka- 
ha- 


ber alınca, 
Yaşlı kör ka 
var? Bir yerde 
vap şöyleydi: 
— Merak etmeyi 1 
değildir, ördeği beraberdir. 


Peder hayret eder. 8 
Dikkat edersek, en yararlı dersleri kuşlar- 


dan öğrenebiliriz değerli okurlarım. İzin 
verirseniz şu anlamlı olayı anlatmadan 
geçemoiyorum. a ۲ 
Günün birinde bir bet civardaki ormanlığı 
gezinirken garip bir olayla karşılarşır. Olay 
şöyleydi: 8 5 
Birçok kuşların garip garip sesler çıkar- 
dıklarını ve bir yere toplandıklarını görün- 
ce, amaç ne olduğunu öğrenmek üzere olay 
yerine gider. Durumu etüd edince bir dişi 
kuşun kanadı bir ağacın dalları arasında sı- 
kıştığını, kuşcağız birtürlü kendi kendini 
kurtaramıyordu bütün çapalarına rağmen. 
Bu kuşcağız, kuş arkadaşlarına kendi sive- 
siyle imdat çağırınca, civardaki tüm kuşlar 
toplanır kurtarmaya uğraşırken, bey, dik- 
katını çeken bu olayı hayretle izliyordu. 
Tutuklu dişi kuşun hemen yanında ki yu- 
vada yavru kuşların da annelerini kurtar- 
ma imkânları olmadığını sezer ve biraz da- 
ha sabırlı olmaya çalışır. Ne baksınki 
büyük kartallar dahi herdörtyandan esir 
kuşun imdadına gelip toplanmışlardı. Öyle 
sesler çıkarırlar, insan adete şaşar. Bu hay- 
vanlar her irizinin ağzından birer ikişer 
çeğirge veya sinek, tutuklu kuşun önce ağ- 
zına, sonrada civcivlerin ağızlarına veriy- 
orlardı. Tutuklu kuş kendi şivesiyle imda- 
dina gelen kuş arkadaşlara derin bir sesle 
teşekkür edercesine öterken, bey adam, 
سیب‎ dayanamayıp ağaca cıkıyor, 
4 ade YE Kurtulan bu- 
Keen ke bir adama yaklaşır, 
teşekkür ی‎ ve تا‎ ne 
emen çabucak yu- 


in peder, kadıncağız yalnız 
Dendiği zaman 


yakınlık ve iF 


irine olan R, itf, 


8 biribirine olan yakın 
Evet, kuşların ları öğrenirse 


gi ile şefkat devran! 
naziklik ve رن‎ 
yulacağız. 3 3 yarar 
lan daha birçok, başka و‎ mi, 
veren yol ve öyküleri çoktur. ایس‎ 
sokak ve meydan sapürücülr yer 
varların sayısı çoklur, $ زر‎ 
ur ve ortalığa görgüsdzee en 
çöplerden üflenen pis, mekrüh kol : 21 
ve her taraf pislik içinde küflenmiş ər 
lar mevcüttür. Kuşların biz insanlara ve 5 
kleri yararlar, süpürücülerin katkısını. 
daha çoktur. Özellikle sıcak ülkelerde öl > 
hayvan ve davarin cesetleri dışarlara atılıp 
terk edilirken, havayı bile pis kokulardan 
doldururlar. Bu mikroplu kokular insana 
ne kötü hastalıklar verdikleri hepimizce bi- 
linmiştir. Fakat en büyük inayeti bize ya- 
pan Kevser kuşları ve başkası, bu kokuları 
alır almaz hemen yere iner O tüm 
kokmuşları etlerden sıyırır yerler, kemiler 
hemen kurur, pis kokular ortadan kalkar 
ve kalkmasına da kuşlar neden olun. Bu ise 
beşeriyete en büyük inayet değilmidir? 
Özellikle kuşların, zararlı sinek ve böcekle- 
ri ekinlerin tarlasından, bahçelerin içinden 
ayıklayıp yerken, ekini, tarlayı ve bahçeyi 
zararlı böceklerden kurtarmak “kadar bir 
yarar olabilirmi? Daha da bu yollardaki ve 
bu konular gibi, kuşların insanoğluna yap- 
tıkları iyilikler, verdikleri yararların sayısı 
pekçoktur, özellikle bizim için birer 
derstir. Bizi yek diğerimize iyilik etmeye 
Pen ve incelik göstermeye davet etmek- 
tedir. 
Sözgelimi, Güney Amerikada Buvvak 
(arapça adı) adında büyük bir kuş vardır 
ki, İnsan bunu evde büyütüp eğitiyor, yö- 
netiyor. Adete bir çoban köpeği gibi sü- 
rüyü dağa götürür otlatır, nöbetini bekler 
korur ve yine sapasağlam sutüyü akşam 
eve getirir. 
Almanyada kör bir kadın hemde epey 
Yaşlı, Kendisinin büyüttüğü bir ördeği var- 
dı. Yaşlı kör kadın Kiliseye dua etmeğe gi- 
demiyordu. Adet edindiği üzere sevimli ör- 
değin yardımıyla kiliseye giderdi, Ördek 
Kiliseye kə eteğinden gagasıyle tutar onu 
ye kadar götürür, hatta oturduğu 
sandalyaya otutturur bırakır, kendisi kilise 


mk yararını mutlaka 


kam Ka 


Süryani kilisemi ivi 
12 ve si 
kuruluşlarımız ə 


Yazan: Dr. Aho Sevinç Hadodo 
Süryani Konfederasyonu Başkanı 


„Bizden çıktılar,m fakat bizden değildirler. Çünkü bi 
0 en deği i kü bizden olsal. izi 
beraber kalırlardı. Fakat hepsinin bizden olmadıkları bilinsin in حبك‎ 


Geride birakılan on yıl zarfında, nilhassa 
Avrupa'da, anlamsız ve zararlı münakaşa- 
larla değerli zamanlar öldürüldü. Süryani 
Ailesi'nin bazı fertleri, Süryani İsmi'ni ve 
tarihini inkâr ederek başkalarının hizmet- 
çileri olmuşlardır. Bu nedenlerle Kilisemiz 
Kutsal Sınnedos'u, zaman zaman, bu gibi 
konular üzerinde önemle durmak ihtiyacı- 
nı duymuştur. Patriklik Manşurlarının ba- 
zılarından, iligili kısımları kısaca aktarıyo- 
Tuz: 


Kasım 1981 Manşuru: ..... kilisemiz (Süry- 
ani Kilisesi), dilimiz (Süryani Dili) ve halkı- 
mız (Süryani Halkı) olarak biliniyor. Bu 
gerçek isimle, her alanda — dinsel ve 
toplumsal — Süryani olarak tanınınıyoruz. 
Bundan başka bir isim kabul etmiyoruz. 
Zaman zaman Süryani İsmi"nin dışına 
çıkanlar, yabancıdırlar., Tarihi ve dini 
gerçekleri inkâr ediyorlar”. 


Şubat 1983 Manşuru: , Kilise, halk ve dil 
ismimizin Süryani olduğunu belirten 29. 
Kasım 1981 tarihi patriklik manşumuzda 
yayınladığımız Kutsal Sınnedos kararını 
tasdik ediyoruz. Her yabancı red 


ediyoruz”. 
emiz, Tanrı 


Nisan 1983 manşuru: 
Süryani Hal- 


vergisi olan fikir hürriyetini, 


(1. Yuhanna 2:19). 


Aralık 1987 Patriklik Manşurunda yazılan 
bu ayetin hedef olduğu kuruluşlar ve şa- 
hıslar kimlerdir? Aynı paragrafta daha ön- 
ceki cümleler dikkatle incelendiğinde, bu 
sorunun cevabı kendiliğinden çıkar. He- 
def, Süryani İsmi'ni ve tarihimizi değiştir- 
mek istiyenlerdir. Çünkü, Kilisemiz Kutsal 
Sınnedos'u kararlarına itaat etmiyorlar. 
Kilisemiz üyeleri için ,,Patriklik Manşurla- 
nnın kanuni gücü vardır”. (Nisan 1983 
Manşuru). 

Süryaniler, Mesih Efendimiz'in müjdesine 
iman eden kilise evlâtlarıdır. Sadık evlât- 
lar, ikibin senelik analarının, yani kilisemi- 
zin yanında ve hizmetinde olurlur. Ağaçlar 
meyvalarından, şahısların ve kuruluşların 
gayeleri de tutumlarından belli olur. 
Uluslararası Süryani Konfederasyonu ve 
onu oluşturan bütün kuruluşlar ile Süryani 
dernekleri, Süryani İsmi'ne sadık kilise 
evlâtlarıdır. U.S. Konfederasyonnu'nun 
ilk başkanı ve Fahri Başkanımız Sayın Dr. 
Can Şerro, 3. Kongrenin açılış konuşma- 
sında şunları da söyledi: „Konfederasyon, 
kiliseyle beraber çalışır. Kilise tek başına 
bütün problemler çözemez. Bu asır, ilim ve 
ihtisas asrıdır.... Hüviyet kaybolma tehli- 
kesiyle karşı karşıyayız. Bu nedenle birliğin 
önemi çoktur.... Kiliseyle elele vererek yeni 
müesseseler kurabiliriz. Bunların temeli, 
ilim ihtisasa dayanmalıdır”. 


© Kuşların Allah sükrettiklerinin 
kardeşim, Kuna olaylardan kendi kedini 
miri dir Bununla da sebat, lütüf, 
Sordimseverlik ve insanperverliği öğrenmiş 
r da Yüce Tanrıya sükrettikleri- 

yönden geldiğini arzet- 

Yeme, içme, giyim, 

dallardan, bizlerinde 

Tanrıya teşekkür etmeyi 

z. Bununla beraber bizi bu 

öğrenime yücelten sevimli 

ları düşünmeliyiz. 


Onları ken: 

kutmamalıiyız. 

lardan esirgi 

veya tuzak, 

klarını ۴ 

ları kendimiz: 

gibi beraber yaşamalıyız. 

bizim gibi Yüce Allahın yaratıklardır. Yü- 
ce Allah, bizi her yarattığına iyidavranma- 
mızı bizden aşağı ve ya daha yükseği olsun 
herkese ve her hayvana iyilik etmeyi emret- 
miştir. Yüceliği bize iyi davrandığı gibi 
„Bunun için hava kuşlarına bakınız” diye 
buyurmuştur. 

Üstün saygı ve sevgilerimle. 


—SON— 
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Nisan - Mayıs— Haziran'da 


Mor Afrem Manastırında yayınlanan yeni: 
Tarihi ve kültür kitablar 


İsen. Lian — 


şaşkınlık 
arkadaş 


kendisine: 


— Bak kardeşim, sanı Kepir 
ü nn bu küçük kusan Gizi 
یر‎ pi il i değildir. biş 
düşündüğü kadar heran bu kuşları a 
çok düşünüyor, çünkü onları da ya 1 
kendidisidir. Biz insanoğlu eğer Yüce 1 ea 
nya inancımız tam ve sağlamsa, hiç! 


ve korku bizi yıldırmaz, kötülük de 
e uzak kalır. Allah göstermesin sana 
bir hastalık veya her hangi bir kötülük 
atarsa, ben senin çoluk çocuklarını, 
kuşun yaplığı gibi beslerim, senden daha 
fazla ilgimi gösterir bağrıma basarım. Ben 
de hastalanırsam veya bir kötülüğe uğrar- 
sam, sen benden fazla aileme sahip 
çıkacağına inanıyorum şüphem yoktur 
asla. Şayet het ikimeze bir kötülük olursa, 
bizim hiç ummadığımız bir yerden Yüce 
Tann ailelerimizi kayıracak ve bizden daha 
fazla ilgilenecegine imanım çoktur. Buna 
candan inanmalıyız. 


...... 


Asal e, 
N, Ləkə AA) Las 
هالتها ريسب‎ ham ə رها‎ 
Blm 
jai ann وو‎ 
ns ودنام‎ baz Laist làa 


Gam Kn 


çok güvencesiz veya resiz hi: 

kemiz o kadar siddetli olur. sex Of: 
„Lord Chesterfield” adındaki bir yazar 
Föyleder: Sinirlerine hakim olmayan bir 
an KR adamı olmayı düsünmemelidir 
Hırsına kapılmak gok nadir Hallerde fay- 
dalı olabilir. Özellikle, veya insanlarla de- 
vamlı ilişki içinde bulunanlar sinirlerine 
veya insanlarla devamlı ilişki içinde bulu- 
nanlar sinirlerine hakim olarak kendileri 
ا‎ edebilmeyi öğrenmek zorundadır- 
ar. 

Hırsa kapılmak aynen yakılan bir kiprit 
çöpüne benzer, onu sıkı sıkıya tutursak 
parmaklarımızı yakarız. Bir kenara atar- 
sak daha beter etrafı ateşe verebiliriz, en 
iyisi onu üfleyip söndürmeliyiz. Aslında 
hayat tahrik edici şeylerle doludur. Fakat 
buna rağmen kendimizi horlanmış esir 
edilmiş fikrinden kurtulmalıyız. Hem ken- 
di sağlığımız, mutluluğumuz hemde aile ef- 
radımız ve dostlarımız bizim sinirlerimize 
hakim yeteneğine sıkı sıkı bağlıdır. Öfkeyi 
hiddeti, geçiştirmeyi öğrenmek şahsiyeti- 
mize şekil veren önemli bir güçtür, 
Hepimiz için saygılar. 


Hazaklı Lahdo Sağ 
Altensteig/Almanya 


Sinirlerimize hakim olmak 


25 25-25 25 25 PEIE IE IE IE ID 
İİ 


Nis) aga təc) qaəll Ss وه‎ 


«urs ua] ” . كات‎ NE هجهلا‎ 


OLO SURYOYO 


Hiddet ve öfke insana özgü bir davranıştır. 
İstediğini elde edemeyen bir çocuğu düşün- 
mek kafıdır. Ancak sinirlenmemek apayrı 
bir konudur. Hepimiz nerede ise anında 
öfkelenebilecek kapasitede bir yapıcı sahip: 
sizdir. Öfkeyi geçıştirmeyi öğrenmek, kişi- 
ligimize şekil veren önemli bir güçtür. Öf- 
keye karşılık vermek kendimizi ve başka- 
larını etkilediği gibi ayrıca sorunların 
çözümlenmesi ve stresli durumların atlatı- 
labılmesinde bize yardımcı olacaktır. Öfke 
can sıkıcı bir duruma karşı iç gidici ile 
verilen duygusal bir yanıttır. Sinire hakim 
olmayıp hırsa kapılma ise öfkemize ne 
çabulukta reaksion göstermemizin bir 
ölçüsüdür. Öfke doğal olarak ortaya çıkan 
bir etken olmasına karşın hırsa kapılma- 
mak bizler için öğrenebilecek bir davranış 
biçmidir. Kendimizi sıkıcı durumlarda 
çaresiz ve aciz göirdüğümüzde öfkemiz 
derhal parlar öfke şiddet yüksek oranda 
zayıf güçsüzlük hissine kapılmış kişilerin 
başvurdukları bir savunma biçimdir. Bizle- 
ri öfkelendiren şey Nedir? ... Sevilmemek, 
önem verilmemek, yanlış anlaşılmış ol- 
mak, engel olmak, karşı gelinmek, dediko- 
dusu, fitnesi yapılmak, Hakaret, adaletsiz 
muamelle maruz kalmak ve saire. Bu tür 
küçültücü hareketler hemen hemen her za- 
man öfke uyandırır. Kendimizi ne kadar 


kiliseye hükmet- 
a bölerek kiliseye hükmet 
mak ve sm ler, her nekadar Süryani 
mektir. Birinden olusurlursa da, Kilise- 
Kilisesi WER u menfaatları için bazen 
den uzakürlar. larsa da, kilisenin 


emini kullanı o 
kilisenin ismi" şahi hedeflerine kn 
öğre derek en sonda kilisenin vücudu- 
gaycle 


3 dos, bu 

“<ivorlar. Kutsal Sınnedos, 
se ver rgütlerin red edilemsini uy- 
203 ilisenin iman kanununa, gele- 
gun buldu. سیم‎ r 
öğretim ve örgüte 


ve benzerleri, Mesih'in 

Bi Yuhanun dediği gibi: 

f lar, fakat bizden değildirler. 
ان‎ en olsalardı, bizimle beraber 
Gard Fakat hepsinin bizden olmadı- 
kan bilinsin diye, çıkular”. (1. Yuh. 


2:19). 


ğ edeniyle, Süryani Halkımızın 
Dal ar ve büyüdü. Bunları kilise- 
rüizin tek başına çözmesi gerçekten zordur. 
Başta Uluslararası Süryani Konfederasyo- 
nu olmak üzere onu oluşturan bütün Süry- 
ani kuruluşlarının çalışmalarından kilise- 
miz memnundur. Kilisemiz, Süryani 
İsmi'ne sadık olanlara bereketlerini vere- 
rek çalışmalarında teşvik etmelidir. Böyle- 
likle fedailer gibi çalışan sivillerin sayısı ar- 
tar ve kilisenin de yükü hafifler. 


Tarih boyunca, Süryani İsmi altında birlik 
idik. Süryani sivil kuruluşlar olarak daima 
birlik taraftariyız. Yanlış yollara sapan 
veya aldatılan kardeşlerimizi tekrar birliğe 
çağırıyoruz. Yabancı ve sahte isimler altın- 
da Süryani Birliği olamaz. Gerçek birlik, 
tarih boyunca olduğu gibi, Süryani İsmi al- 
tında mümkündür, Gerçek olan Süryani 
İsmimizi ve temiz tarihimizi devam ettire- 
lim, 


hiç 
dan almayı hiç de 
Kner Süryani, İsa 


gı devletin 
olabilir: P p dev ü 
İR kes 
— Süryani Kil E Herl 
kanunlanyla 
kendi yanığı çə 
_ Kiliseye zarar ver 
asarak kilisedeki üye! 
pfi hifi 
رم‎ ۷ 
zin herhangi bir 
teşebbüs 


işesi”nin, 


çili ١ 
değiştirmeğe 


kıvanç vericidir. 
rdir. Devlet ve to- 
hürriyetin sınırı kanunlar- 


değil, kan 
man n t etmiyen, 
u bi 
——— 
kendini uzaklaştırmış oluyor”. Aynı saki” 
de Süryani İsmine ve tarihine ihanet t 
ler de, kendi kendilerini Sürya! 
Ailesi'nden uzaklaştırmış علا‎ yabancılaştır- 
mış olurlar. Çünkü Süryani Kilisesi, Süry- 
ani Halkı ve Süryani Dili isimlerini 
değiştirmek istiyorlar. Böylelikle tarihi ve 
dini gerçekleri inkâr ediyorlar. Aynı za- 
manda kilisemiz kanunlarını çiğniyorlar. 
Bu nedenlerle, Aralık 1987 Patri} ik 
Manşurundaki çok sert sözleri hak ettiler. 


Aralık 1987 Manşuru: „Kutsal Sınnedos, 
aldatıcı kuruluşlar hakkında geniş bir mü- 
zakerede bulundu. Bunlar, çeşitli yerlerde 
değişik isimlerle ortaya çıkmaya başladı- 
lar. Kendilerini zorla Süryani Halkı'nin ve- 
killeri tanıtmak cesaretini göstererek onun 
adına konuşuyorlar. Bunların gayeleri, Sü- 
ryani Halkı'nı, Süryani Kilisesinden ayır- 


REINS LL 


3 
( 
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den gebeten, die Schriftlesung der Weiheli- 
turgie auf Deutsch zu verkünden, 

Unter dem großen Chormantel des Bi- 
schofs wurde der Weihekandidat darauf- 
hin unmittelbar an den Alter geführt, mit 
dem er fast verschmolz. Dann holte der Bi- 
schof die Weihekraft des Heiligen Geistes 
gleichsam von den eucharistischen Gaben, 
wenn er über ihnen dreimal seine Hände 
bewegte und sie dem Neupriester auflegte. 
Schließlich wurde der Neugehweihte mit 
den priesterlichen Gewändern bekleidet. 
Die Liturgie der syrisch-orthodoxen 
Christen wird in aramäischer Sprache ge- 
feiert, der Sprache Jesu, die in etwa noch 
heute die Umgangssprache dieser Christen 
aus der Osttürkei ist. Leider sind diese 
Christen dort vielen represalien und Schi- 
kanen ausgesetz, vor allem von seiten der 
Kurden, die in anderen Gebieten selbst ver- 
folgt werden. Deshalb kamen sie als 
Gastarbeiter und später als Asylsuchende 
in unser Land und haben sicher Anspruch 
auf unsere christliche Solidarität, 

Die Freude der Gemeinde iust groß, daß 
nun endlich auch in Hamburg ein Priester 
die Gemeinde sammeln und den Glauben 
religiös vertiefen wird. Dies wird, so ist zu 
hoffen, auch dazu beitragen, die noch of- 
fenen Probleme einiger Familien um Su- 
fenthaltsgenehmigung oder Wohnverhält- 
nisse einer guten Lösung zuzuführen. 


Wilm Sanders 
Hamburg 


KOLO SURYOYO 
Ku 


Azız Azlan erster Syrisch-orthodoxer Pfarrer in Hambı 
urg 


In der Sprache ل‎ 
Priester gevveiht “ləli 


Seit dem 7, Mai haben, wie schon kurz be- 
richtet, die syrisch-orthodoxen Christen 
aus der Türkei in Hamburg cinen cigenen 
Pfarrer. Bischof Julius Çiçek aus dem St.- 
Ephrem-Kloster in Glane/Losser bei Hen- 
gelo (Niederlande) weihte den Diakon Aziz 
Aslan zum Priester bei einem festlichen 
Gottesdienst in der Kirche St. Maria in 
Hamburg-Harburg, die dafür von der ka- 
tholischen Kirchengemeinde ebenso wie 
das Gemeindehaus für das anschließende 
Festessen mit über 500 personen in ökume- 
nischer Verbundenheit zur Verfügung 
gestellt worden war. 

Die Priesterweihe findet nach altorientali- 
schem Ritus innerhalb der Feier der Gottli- 
chen Liturgie (Meßfeier) unmittelbar vor 
der Kommunion statt (an der Stelle, wo 
sonst die predigt gehalten wird). Der Neu- 
geweihte kommuniziert zusammen mit 
dem Bischof, aber er konzelebriert nicht 
(wie im byzantinischen oder römischen Ri- 
tus). Sehr eindruckvoll und symbolträchtig 
sind die einzelnen Zeremonien der Weihe- 
handlung: Zunächst sitzt der Weihekandi- 
dat während der ganzen Meßfeier am Ein- 
gang des Altarraums. Dann stellen sich alle 
anwesenden Priester um den Bischof, der 
eine Ermahnung verliest über Aufgaben 
und Pflichten des priesterlichen Dienstes 
und Lebens. 

In ökumenischer Mitfreude waren viele 
Vertreter der Mitgliedskrichen aus der Ar- 
beitsgemeinschaft Christlicher Kirchen in 
Hamburg bei der Feier vertreten. Sie wur- 


Mali Durumu 


ra karşılanıyor. 

gel yaa açıklanmış olmasından do- 
- sevinmeliyiz. Vatikan parasını gökten 
qan bir yönetim biçimi değildir. Doğal so- 
al ları olan ve bu sorunları doğal yollarla 
meye çalışan bir yönetim biçimidir. Va- 
tikanın tüm dünyaya yayılmış bulunan 
Katoliklerin yardımına gereksinimi vardır, 
Papa sadece bu gerçeği unutmuş olanlara 
bunu anımsatmak istedi. 


Yeni Meşale 


RR EE Ea E aean‏ سس 


Hazak Süryani 
derneģi 


İsviçre Süryani Hazak derneginin 
26.3.1988 de yapmış olduğu 5. yılın genel 
kongresi samimi bir hava içerisinde 
sonuçlandı. Kongre esnasında bir sene 
içerisinde yapılan hizmetler ve cemaate te- 
menni kunuşmalar yapıldıktan sonra, yeni 
Heyeti teşkil etmek için demokratik seçim 
usulu ile, aşağıda isimleri geçen şahıslar ce- 
miyet idare heyetine seçilmişlerdir. 
Başkan : Hanna Kanalga 
Başk'yard. Pulus Özmen 
Sekreter : Semir Özmen, 
Şükri Müseke 
Muhasebe Şemun Ayyagut 
Kültür Gevriye Tan 
Spor : Melek Konutgan, 
Filip Kanalga 
Murakaba : Gebro Tokuş 
R Corc Kas Abdullahat 
Sosyal işler Gebro Tokuş sarı 
Kilise Meclisi üyesi: Cebrail Konutgan, 


Hazak Süryani derneğine üstün başarılar. 
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Vatikan'ın 


i yan yoktur. 
Vatikan'ın zenginliğini duymayan ye 
Müze ve kitaplıklarındaki tarihi vc atalı 
mal varlıklarına kuşkusuz paha aci 
Kilise bu mal varlıklarını elden çıkar 
hiç bir zaman göze | ی‎ ak 
ikaramaz. Bunları satışa Çi 
bir bakıma Kilise'nin kendi tarihine ihanet 
= mani da gazete mal 
zamanlarda £ 1 0 
ik borç içinde, Vatikan iflasın eşiğinde, 
Papa yeni para kaynakları bulmak zorun- 
da, gibi haberler göze çarpıyor. 
İşin aslı nedir? Vatikan tarihinde ilk kez 
hesap defterlerini kamouyuna açıklıyordu. 
Bu hesaplarda harcamalar gelirlerden daha 
yüksek. Her geçen yıl bütçe açığı artmak- 


nşetlerinde Va- 


Zor durumda kalan her yönetim gibi Vati- 
kan da gelir ve giderler arasındakai dengeyi 
sağlama yollarını bulmak zorunda. Vati- 
kan işte bu nedenle Katolik dünyasındaki 
tüm episkoposları ve dinsel tarikatları bu 
konuda yardıma çağırdı. Bu çağrı etkisini 
göstermiş durumda. Şimdi işler daha iyi. 
Vatikan'ın toplam bütçesi ve bütçe açığı 
abartilarak yazılanlar kadar değildir. Vati- 
kan'ın mali bütçesi UNESCO bütçesinin 
yarı kadarıdır. Bütçe açığı ise Türkye'nin- 
kinden 1000 kat daha azdır. Bütün bu he- 
saplamalar uluslararası 5 uzman ve kardi- 
nallerce yapıldı. Şu halde Katolik Kilisesi- 
nin borçları ya da zenginlikleri üzerine ger- 
ceğe uymayan şeyler uydurmamak gerekir, 
Giderlerin çoğu bürolarda çalışan 2315 
personelin ücreterinin ve 885 emeklinin 
maaşlarının ödenmesine, ayrıca Roma'da 
toplanan birçok Komisyon üyelerinin yol- 
culuk masraflarına gittiğini biliyoruz. Ge- 
lirler ise özellikle Roma'da bulunan gayri- 
den bankalara yatırılan senet- 
n, ve dünyadaki tüm Katoliklerden 


Abraşiye meclisi yöneti 
kurulu toplantısı dier 


Augsburg, 12./13. Mart 1988 


maatımızın agğır yükünü, kilisemizin tek 
başına taşiması mümkün değildir. Bu hu- 
susların, „abrasiyemiz reisine yazılması ve 
tercümesinin de Kadasetli Patrigimize gön- 
derilmesi kararlaştırıldı. Universal Süryani 
Konfederasyonu başkanının (Süryani kili- 
semiz ve sivil kuruluşlarımız) başlıklı yazısı 
beğenildi ve Kolo Süryoyo'da yayınlanma- 
sı uygun görüldü. 

Körperschaft durum görüşülerek şimdiye 
kadarki çalısma ve gelişmeler bir daha an- 
latıldı. Geçici yönetim kurulunun, abraşiye 
reisi ile birlikte toplanmaları önerildi. 
Akşam yemeğinden sonra Augsburg Kilise 
Meclisi ile toplantı tapıldı. Daha önce yazı- 
lı olarak bildirilen konular ve başka hu- 
suslar müzakere edildi. Abraşiye reisi ile 
görüşüldükten sonra bazı konuların uygu- 
lamasına geçilecektir. 

13. Mart 1988 pazar ü saat 9.15 te to- 
plantiya devam edildi. Baden-VVürtem- 
berg'te Süryani Dili Din dersinin okullarda 
resmen okutulması için yapılan müracaat 
takdir edildi. Bütün dünya için çok önemli 
olan (Barış), (Adalet) ve (Tanrı Yaratığının 
Korunması) konularında, Almanya'da 
ACK tarafından toplantılar tertiplenecek. 
Tam üye olması sıfatıyla kilisemiz de bu 
toplantılara katılacaktır. 

Toplantı saat 11.30 da sona erdi. Uzak yol- 
lardan gelenler, ağır hava şartları nedeniyle 
hemen yola çıktılar. Diğerleri de namaza 
katılmak üzere kiliseye gittiler. 

Toplantı müddetince yakın ilgilerini esirge- 
miyen Augsburg Süryani Derneği ile Kilise 
Meclisine, bütün zahmetleri için çok teşek- 
kür eder, Süryanilik hizmetinde ve bütün 
çalışmalarında üstün başarılar dileriz. 


Toplantıya katınlanlar: Abdülmesih Yük- 
sel, Edvart Çiftçioğlu, İsa Demir, Sm, Ge- 
bro Tezel, Dr. Aho Sevinç, Sabri Denir- 
can, İskender Akkaya. 

Süryani Federasyonundan: Çelo Aslan. 


Mazeretli olanlar: Abraşiye Reisi Mor Yu- 
liyos Y. Çiçek, Samuel Aksoy, Dr. Gorc 
Soysal, Sefer Tutuş. 


12 Mart 1988 cumartesi günü saat 12.15 te 
Abun Dbaşmayo duası ile toplantı açıldı. 
Meclis Başkanı Abdülmesih Yüksel hazır 
olanları selâmladı. Kötü hava şartlarına 
rağmen uzak yollardan gelenlere özellikle 
teşekkür etti. Toplantının Augsburg’ta ya- 
pılması nedeniyle sevincini dile getirdi. 


Gündem ve çalışma programı tetkik edildi. 
Geçen toplantının protokoluna iki ek ya- 
pıldı. Geçen üç ay zarfındaki yazışmalar 
müzakere edildi. Tur'Abdin Metropoliti 
Sayın Mor Temathaos Samuel Aktaş'ın 
Hürriyet Gezetesinde yayınlanan beyanı, 
P. Bıtrıs Öğünç'ün Asuri Kültür Komite- 
sinden istifası, Abraşiye reisimizden kilise 
meclislerine gönderilen mektuplar ve başka 
yazılar üzerinde önemle duruldu. Genelli- 
kle tenkide uğradı. 
Göçmenler konusunda Almanya makam- 
larına gönderilen genel yazı olumlu karşı- 
landı. 
Sivil mecliserin fonksiyonu ve neler yapıl- 
konunsu unzunca tartışıldı. 
kuruluşlara çok ihtiyac ol- 
duğu ve aynı azimle çalışmalarına devam 
etmeleri egerktiği sonucuna varıldı. Batı 
Avrupa ve Amerikada çok dağılan ce- 
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tropoliti, ortadoğudan akın edilen Süryani 
cemaatımızın hakkında bilgi verdi. Özelli- 
kle son aylarda Almanyada gösterilen bazı 
zorluklar itin görüştüler. Bu konu hakkın- 
da elde edilen bilgiye göre, Avrupa Parla- 
m edilen Namaz ve ka- mantosunda, bugüne kadar üç defa Sürya- 
yasında, çök kişilerin nilerin sorunu hakkında Türkiye temsilci- 
tmak ve bazı önemli konu- lerden etraflı bilgi soruşturulmaktadır. 

lar hakkında görüşmeyi fırsat buldular. Bu 

vesile ile merasime katılan Avrupa Parla- 

manto sekreteri ile görüşen Abraşiye Me- 
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Uate تا‎ Hle len bps | | م ل مسا دترا ههبج و‎ 


Ka, LEN «mals R e 7 2 
10 ats lasse ent ی‎ 
N niz زوا‎ bise وکت‎ Hile جا اهدر کا‎ 
کا ی ازېي لا هلب مهم‎ ——— 
İşeme ay əx Üz حبر مها ومح مم‎ ba مب اد‎ 7 loo 
اشنا وجه 1930.1925 محم‎ «asp وم سا‎ ə 
Wiass 1942 - 199) 1938 Du y Vİ هت‎ NK layan, lan, D/o 
Liseyi وسا رغم‎ Ds gan 7 Man مه له‎ Kan 

وكات حجنا مت[ من ایح منوج برجا حم Susi) Namet‏ 
ETARA ə AİN səl‏ 
A‏ متا وب حاحب 


sə‏ کچ .س “ASLI‏ ھ5( مذهحا DA zei,‏ وة 
كمه ee İz ilam ğe aa əə‏ متا عض انغ 
Sa;‏ .حت دعا kn‏ رك las İla. Masa. mba als‏ وحون 
ə...‏ ]اذا ودا وهمم 
nal ae‏ م چ ابا لاقتنا وبا کت شتا san‏ 
Səs,‏ لمم Sx hz ban‏ واا آاموهوصت ووی anj‏ 
حت دانسا Lİ, ton,‏ خا دجا vü‏ حلت 
pe adin‏ مها 2-5 
منم همه iano RE sog Yan BAS en‏ متشلا 
حدم ومذ! Başl)‏ چچ Ines pp ANİL ba‏ مه را رسپ 
ssa‏ ون هرب +[ Eas‏ ها( دما حدا ركذا Ss,‏ 
bg lili N teda ae İm‏ ححا 
ön İliş, İlana abi‏ وكا سنت Ss)‏ کشا 
İİİ ele ee‏ 
Bimel sə‏ حامق al yar”‏ ب لجسا 
"Es‏ ...2 
ھگ ت دمک اسه صخ جه Sima)‏ 
.— 55 
SI, EL Se ee‏ 
ven i "səsə‏ ا adan ats, hun‏ محم 
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"üz 
bi ıl ده‎ haşa 
ofian وس خف هاخنه‎ D 
ا 1ه امع‎ azs] لاب حرا وی‎ 
Ahl Yazı, İlik حر وا اوجه‎ 
هدنا نسدد خاةنا (هزعهاوضا‎ 


aS‏ سا 
liay‏ هلامشته ون . 


Muksi Gello Kara 


«OLO SURYOYO 
Gam Ku 


نشاة الرهبانية في المسبيعية 
Ysp‏ 2 
مار بابولا اسقف انطاكية الشهيد ( ۲۲۷ - 
الي ف السيحية pis‏ سيت الانبابولا الطيبي أوله 


məm 
aza ا‎ B m. 


الرشاية به الى الوالي 
قر کن اليد 
Rn‏ دب با !بل | 


ويروي فتاه من مام 
حنی زاره عام TEY‏ یی اين sökə lik OLA‏ 
وسمع منه قسته ؛ و نقلها elə al‏ وصلی عليه عند رقاده SS‏ 
Ku‏ اودع لحدآ حثره أسدان بمث بهما ان لهه القاية + 
* الأنبا بولا أول الحيساء أو 
قدیمة في المسيحية وء فت من 
في هذا الزمان:*۱ * 
القدیس انطو نيوس ابو الرهيان 
ویمتبی القديس الو نيوس منشىة طلريقة الك التقرد 
ويسمى آبا الر عبان , ولد في صمید مصر حوالي NEL‏ 
آمي . وزهد في ادنيا في شر 
بلغ الثلانين من عمره استقر لي موضع قرب وادي 
المرية , ويقال ان ملاك ظهر له عشه ماريقة النساك الناجحة 
پالعلاة والممل , كما اد اتطونيوس عن اللاك الزي الر ماني 


əbə in‏ والناك Ti‏ والأحد وا 
نکن pazl‏ للاختراك في الأسرار الالهية 

أتطوئيوس الى yazlı‏ العلوية عام FON‏ وكان عمرء مئة وخمی 
am‏ * وكان عدد الرهبان قد بلغ مائة آلف راهب e‏ ولم تنقض 
خسون سنة على وفاة مار أنطوئيوس حتى كان عدد ال هبان في 
براري مصر مساویا تقر يبآ لمده سکان Mağ‏ 2 


ə. 


وقد آفادت الر حبانية الكنيسة كثيها ء ويك الرهبان الزن 
عاى الايمان أثناء الاضطهاد وف السلم , كما تشروا الملوم ار 
واندتية وتدعى الرهيانية فلسفة السيعية وهي 
بالسلاة التي بر ها əə‏ 


فهي خارجة عن الرتب الكهنوتية , 

> كما قال : « لا يسم للراهب 
ايع ول أن ينس اما id səba‏ 
s‏ نم 


ar 
eat وشم كلمة الله قي العالم - ک‎ 


» وان تاسیس الر عبانية I‏ 


عدداً لا يحصى من الرجال والنساء SU‏ 
خدمة الرب,المحافظة على سلامة المقي 
ازدهرت الكنيسة تعيب 


2 


iz by التقيية می‎ aşa zə 
> له‎ 2 ye VAA مشق‎ daya انیا‎ gain تاب‎ AN 


b = we‏ اس = ناهج qəni‏ القصد al‏ امن رک انامس ل 
٩‏ - كتاب الأشعة ‏ بالسريائية  galt‏ اللصل dii‏ اب R‏ 


is ei ES مد‎ 
ايه‎ Mus] وجا د اقلا مناه تسا الا‎ 
adad وووه‌ها شاب‎ ISo Kan 
دابا تر اها‎ LESS ودع‎ 
چچ ودم‎ ho pide Spots 
cə has .ل‎ sl} „SD 
سم‎ Malan siz 6) Vol 
Wee Mine Elie Leis‘ 
Milas Sams a Liss Ne 
ex MM le ə اب‎ 
Niye Ls ماه‎ an 
ao وم‎ Ks ~a Ds 
<> ebe ۳9 = W gain 
İlay Nan amet, kaş اذا‎ 
Lama سنا‎ UR SE Vine 


alani) ۰کم فاا‎ Kiso 
وه یج‎ „mis: dele və 
واج‎ Lai ça وحذاحا”‎ mu 
Yanma Yesin ابط‎ piss Los Llam 
چچ یطرش‎ çeşi) Ian und} 
sl ون[ وکن اح ليوز‎ 35> 
Lisi csla هنا‎ ESED 
ELİ اجه هاخا‎ (۵۵ Bio 
| Ne رنب اب‎ ————— 
اذ ڈگ الل خا وخا‎ 
InN WER ER A lio 
سس بر‎ İsax) iss, اوها‎ ا٤‎ 
اقا دحا‎ mas e NE 
ملحل‎ ag 17 sssi, bə ولا‎ 
İsme Mic احا‎ ND; اسر‎ 
ج فبا‎ İlac ومع‎ 
کل محههحل‎ male le 
—— 


KOLO ۵ 


القدیس فیلیس ( ۲۳۱-۲۲۰ +) 


ESTER 


هو استت انطاكية العادي عم في عداد آسلافه a‏ 
فيليتوس أو فبليطوس أذ بيلالس الأرل» جلس على كر سيا تطاكية 
خلفاً لاسقليقياديس سنة ۲۱۸ أو ۲۲۰ وانتتل الى الغدورالمئرية 
یسلام ستة ۲۳۱ وخدم الكرسي مدة ائنتي* — 

واشتهر في زمانه العلامة آوریجانی التبطي ( ۲۵۶ + )الذي 
كان فرید زمانه ووحيد قرنه في الوعظ و علرف بفضيلته ويلمد من 
علماء اللاهوت البارزین 
صدرت منه وصارت سببا لنبذ الكنيسة اياء ف 
سبیل السیح و تزا في السجن في مدينة صور سنة 118814 

)+ ۲۲۷-۲۳۱ ( kəş القدیس‎ 

هو الاستف الثاني عدر في تمدإداساقفة انطاكية. كانسرياتي 
الجنس وممنى اسمه السرياتي ə Sə‏ , جلس على الكرسي üls‏ 
لفیلیس عام ۱ وخدم الكربي ثماني أو عشر سنین ورقد 

۶ ویسمی kəl‏ زیشینوس أو زينوبيوفة» .* 

ديذكى ابن المبري في تاريخ اليطاركة ان في مان ز بين شتهر 

قیسوس أستف أورشليم الذي أنمم الله عليه يموهبة الممجزات 
تأ عندما شح الزيت هناك في أحد اعیساد 


ثبتت صحة بة ليوقده الل 
صحة الأعجوبة səki‏ الله ثور يسيره, 
غلی دار الأول فاحترق هو وداره, 

وضرب رفيقه بالممى قتعجب الناس ومجدرا 1032۱ 

وله ترقيسوس سنة ۰۰ ورقي الى كرسي او 
رق پالرب سنة ۲۱ ولا لم تلع تحمل اعيا J‏ عايةا Aaz‏ 
— أستف قيصرية فيدوقيةسنة 717 والكستدروس 
هذا دبر كرسي أورشليم حتى سئة ۲۵۱ واشتهر باتشاء مک 
تعد الأولى في ۱ 


القديس بابولا ( بابيلا ) الشهيد ( 0۲۵۱-۲۳۷ 
هو استف انلاكية الثالث عشر . خلف التد 
۲ او ۲۳۸ : وتر اس مده ثلاث yüzüyle‏ 


vi 
اصر نلاثةقياصرة‎ 
رومان هم غورديا - وتعد ترجمة حياته من‎ 
في الترون الثلاثة الأولى يمد‎ QS حوادث تاريخ كنيسة‎ çal 
۰ ) + ۱۰۷ ( حادثة استشهاد التديس أغناطيوس الثوراتي‎ 

اشتهر يتفسكة بالايمان » وحرصه على تعلبيق الشرائع الالهية 
وشجاعته الغا ته الوقادة . مما جمل الذهبي الفم GEN‏ 
أن يشبهه بالنبي ايليا ويرحنا المممدان ؛ ویتبر ي 
حياته برهاناً على تمك آباء الكتيسة بايمائهم وصحة الدين 
المسيحي . اذ ظهر تلمیذ المسيح يايولا صامداً صمود العلود يتحدى 
العواصف الهوجاء يايمان متين . ساعیا لارضاء الله اکثر مسن 
الناس . لانه يجب أن يطاع ات آكثر من الئاس ۰ 


اشتهى عن القديس يابولا منعه القائد فيليب العر بي الحوراني 
sali‏ ن دخول 1 


تاریخ سورية çe‏ 4 ص ٩۳‏ وكنيسة مديئة الث 


...2 
41 والغريدة التفيسة yea İRSİ‏ مس »4 
3٩ met‏ ن 76 والفريدة مع ۴ ص 2۱ و 46 وكثية مديئة اد 
əxz ga‏ حمس 1476 سلاسل تاريقية ص وه + 
سارک لابن qəz‏ بالسريانية 9 
ıı.‏ اس وه د 


۷ - تاریخ الكنيسة لاوساييوس القبصري ترجصة الاس مرس داود القاهرة 14۲۰ 4 دف ۳ + 
تاريخ ge‏ الدول لابن العيري بالعربية ص 11۹ وكنيسة مديثة لله الطاكية ج 1 سس 48 


أن بق 
قائد الجيش اثتاء ذلك قتصلم فيليب الف 


الجیشی المدينتين » وسعسى الجضوو و 
غورديان الثالث الذي كان عمر a‏ 


اغتيال غررديا, 
ğa‏ طريق عودته الى رو 
يانطاكية əlilə‏ الدخول الىالكنية راب“ 
فمتمه القديس x‏ دسع ل أن يلخم 


نشب بينه و بين داقيرس في | يملا 


ولا ملك داقيوس الطاغية س . 
المسيحيين لبفضه قيليب | 

الرومان ə oli‏ دم اللي 

وهكذا سامهم صوق العذاب في كل مكان 
التدیس يايولا يضحي للاصنام فجاحر azil‏ 


المبين فجلده القائد بتسوة وسجنه بو 


يلتنهم أصول الدين "qemli‏ 
عمر أكبرهم ثلاث عشرة سئة والثائي تسع سنوات وأصفرهم ب 
ستوات وهنه آسماژهم : اوريانس وبر يليدون En yla‏ 
وعيدت الكنيسة للقدیس بابولا في بلاد الغرب في TE‏ كانون الثاني 
دفي اليو تان في ۶ ایلول وفي اتطاكية في Yə‏ كانون الثاني 
على اسمه كنيسة في انطاكية حوت ضریحه Son AN‏ 

وفي ستة ۳9۱ نتل القيصر غالوس رفا ik‏ الى 
كنيسة شيدها في قصبة دفنة التي az‏ نحو ستة أميال عن انطاكية ٠‏ 
دکان بجوار الكنيسة هيكل ابرلرن الوئتي الذي يضم üzə‏ , كان 
١‏ بليس Ghal‏ ينطق فيه خدعة مجاو با سائليه بما يسمى بهتاف غيب 
فقهرت ذخائر القديس بابرلا ابليس اللمين وأرعبته وأخرسته فلم 
ينطق في الصتم ٠‏ ولا ملك يوليان المنافق أخو غالرس وقدم اتطاكية 


لا يستعلي elim‏ وکا دز e‏ 
5 ان آخر ۰ ففهم يوليان متصده 


اددمية بالاضافة الى القد 
ə‏ 
كما تقل فالس دپرئیسیوس ارو و 


ve 

تا أو قتا = 

شتا أو bii‏ على آيدي تما ۷ 

من سکان الجبال gələli‏ والتثار - 
اهل الكهف : 


.5 دس الطاغية ‏ اصحاب الكهف آو 
أدل الكهف من افسس و هم Az‏ بان من iler al‏ وکبار 
رجالات الدولة فيها .توخي بهم الى داقيرس الأثيم باتهم يمرن 
emeli‏ وأس‌هم بانکار gedi, R‏ للاوثان + وانهلهسم 
فلم من الزمن لأنه كان على Az‏ خارج اقسی, فقبل أن يمره اليه 
- فر" الشبان السيعة من الدينة دار 
gs‏ اتكليسوس im ipi‏ ماك 
لك الأئيم الفاعم وسالمتهمء وعلم pii‏ مغتفون في ذلك الكيف. ابر 
بسد باب الکیف عليهم بالعجارة ليموتوا داخله ٠‏ ولكن ان تال 
کان قد بات فمكننوا في الكيف راقدين ملسة واثمائي 
Aa KOR...‏ 
الاودوسيوس السفي ( ۶۰۸ ب ۶۵۰ ) قصاروا بانبمائهم مبشرين 
بقدرة الل ال تراب الارض ونفخ في أنفه تسمة 
يسمح بموته , وهو الذي يعي الأجساد 
دهي رميم * و بانبمائهم ثبتوا Alı‏ ثاردوسيوس على الايسان 
بالتيامة "Tül‏ 


* 6 طب‎ Var البريفائية مع 1۵ ص‎ ğü a 


ƏY‏ يجان مع + مر 


اهل اكيت في اد LA‏ من سس مات lk‏ 
وكاب رانا ايع ال اف VAL gaz‏ سی ۲۳۲-۱۳ 
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Slim Kamel 
Ste حشلا صهؤسا‎ lela, م ودا‎ yg 
سناو‎ kağan هومن وهاه نا‎ 49 
سا‎ Laia lD aş دوسا‎ . 5 
ڭا سە سا سبذانه‎ Lə əldə „1 
امد[ : تم رت نا .سسا‎ . 


Aber, اهنا‎ IN و مها داب‎ 
Stein əhalisi iş 
re جرد‎ is 


ə 
saa بی‎ İK anla şilan 16 


اجب 


Lə E KAEA 3 
ماه‎ kai, قمدكنه ااخنا بح‎ 5 


29 - انا la‏ ريسا me. Lena‏ 
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قوسب ۱1 


5 ۳۹ 
u; ور‎ zu həl ele تا وو‎ əə 


İsə wol)‏ حك سكا $ ع 
حفه ؤت حلط 1988. ls əsrə‏ و 


Asl 
دیا‎ əsə زا[‎ İntaş wi حون‎ ə 
Tais فوملا واا‎ Lod N ES şiv 


wlan, lə İsə as lip bi 
خی هس‎ BES Iia ON ne 
Das İşin van İNİ ١ حفح حي‎ San 
لافطا‎ a. Yal AN 0 يا‎ 

"Mə sli, بح‎ 


۳۳۱۳ 
ə 5 LİR ee 
ən Sie مامتا كلقي واکادا‎ — 

s saz حصا‎ pk 
"isə هلا أن‎ Mile رجي مهدا‎ İşə yale lame 


İL Lake‏ لامصه! وو[ casha‏ مف 


نبا (محده ا a ER‏ 


SAS SD Lins səl 
نص ماح‎ SSL. ml ۹ 


lama ələl لو ددن‎ ER اك‎ 
.. ƏR sərən 


- ووم[‎ həəə _ 
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'وهاسها 
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ANNAN 


